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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccidn de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcidn funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
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Resim bolimii
Uygulama ve fonksiyon acgiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czgs¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onncaHnem akcnmyaraumm n yHKUniA
YacT cbC CHUMKYM C ONMCaHus 3a NMPUIIOXKEHNE U (OYHKLN
Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[en co cnvkuco onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpare

YacTtuHa 3 306paxkeHHsiMK 3 onvcoM pobiT Ta dpyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAHO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag
Kal EPyaciag Kal §Aynan Twv CUPROAwWY.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve g¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boélumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpeénostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mliszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcToBbIV pa3aern, BKIHYaLLMIA TEXHUYECKUE AaHHbIE, BaXKHbIE pekoMeHaaumm no 6e3onacHocTy 1
KcnIyaTauum, a Takke onncaH1e UCnosb3yeMbIX CYMBOMOB.

YacT € TeKCT C TEXHNYECKU AaHHW, BaXXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
1 passiCHeHne Ha CUMBOSIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHUYKN KapaKTepUCTUKK, BaxKHU 6e36eAHOCHM 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBawe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YaCTMHA 3 TEXHIYHUMU AAHVMW, BXKMBUMU BKa3iBKaMm 3 TeXHiku 6eaneku Ta ekcnnyataduii
i NOACHEHHSIM CUMBONIB.
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Devices connected to the USB port are supplied with power. Any
device that uses more than 2,1 A of DC electrical current will trip a
self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerét mehr als 2,1 A Gleichstrom
benétigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Si le
dispositif demande plus de 2,1A courant continu, I'alimentation
en courant électrique sera interrompue par la protection contre la
surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se
il dispositivo richiede piu di 2,1 A corrente continua, I'alimentazione
di corrente elettrica viene interrotta dalla protezione contro il
sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado.
En caso de que el aparato necesite mas de 2,1 A de corriente
continua, la proteccion contra sobrecargas desconecta la
alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexao USB.
Se o aparelho precisar de mais de 2,1 A de corrente continua, a
proteccao contra sobrecarga vai desligar a alimentagéo eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting.
Als het apparaat meer dan 2,1 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt
de overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,1 A jeevnstrgm, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 2,1 A likestram, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen.
Om apparaten behéver mer &n 2,1 A likstrdm frankopplar
dverlastningsskyddet stromforsérjningeni.

Liitetty laite ladataan USB-litdnnan kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,1 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja sammuttaa
virransyoton.

H ouokeun goprileTal péow Tng alvdeang USB. Av n ouokeun
XPEIOOTEl TTEPIOOBTEPO pelpa amd 2,1 A, N EVOWPATOPEVN
ao@dAeia SIOKOTITEN TNV TIAPOXT) PEULATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi Uzerinden sarj edilir. Cihazin 2,1 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri
yiik korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

Pfipojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 2,1 A jednosmérného proudu, tak ochrana
proti pretizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,1 A jednosmerného prudu, tak ochrana proti
pretazeniu zdroj napajania odpoji.

Podtaczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztacze USB. Jesli
urzadzenie pobiera wigcej anizeli 2,1 A pradu statego, bezpiecznik
ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie pradowe.

A csatlakoztatott késziilék az USB csatlakozdn keresztil
feltoltédik. Ha a késziiléknek 2,1 A-nél nagyobb aramerdésségi
egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol az aramellatas
tulfesziiltség elleni védelme.

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V
kolikor naprava potrebuje ve¢ kot 2,1 A enosmenega toka,
preobremenitvena zascita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB prikljucka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje viSe od 2,1 A istosmjerne struje, zastita preopterecenja
iskljuCuje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek ladeta. Gadijuma, ja
$ai iericei ir nepiecieS8ams vairak neka 2,1 A lldzstrava, dro$inataji
atslédz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu prietaisui
reikia didesnés nei 2,1 A nuolatinés srovés, apsaugos nuo
perkrovos sistema atjungia elektros srovés tiekima.

Kiilge Ghendatud seadet laetakse USB iihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,1 A alalisvoolu, siis lulitub
voolutoide valja.

IMoakrno4YeHHoe YCTPONCTBO 3apskaeTcs Yepes USB-pasbem.
Ecnu ycTporictBy TpebyeTcs NOCTOSHHBIA Tok Gonee 2,1 A,
cucTeMa 3allmTbl OT Neperpysku OTKMKYAET SMeKTPoNUTaHue.

Ypeau cebp3ann kbM USB nopta ce 3apexaat upes Hero.

B cnyyai, Ye ypeObT ce Hyxaae oT noseye ot 2,1 amnepa
NOCTOSIHHO HanpexeHwe, 3aluutara oT NpeToBapBaHe Lue U3KMIo4N
€NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,1 A curent continuu, protectia la
suprasarcina va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-NpuKny4oKOT ce NOMHW NPUKIYYEHNOT anapar.
[lokonky anapatot uma notpeba of noseke o 2,1 A uctocmepHa
CTpyja, 3aluTuTaTa of NPeonToBapyBake Ha Mpexara ro
VCKIyuyBa CHabayBaH-eTO CO CTpYja.
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Type 6-Bay Packout Charger
Battery Voltage 18V

Input Volts 100-240 V —=
Input Current 25A

Qutput Charger 18V—=/6A
Qutput USB max. 5V—=/max.2,1A
Stand-by operation 50 mA

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 4,99 kg
Recommended ambient charging temperature +5°C...+40°C

FN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used batteries in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

The following batteries can be charged with this charger:

ﬁattery Cat. Cell Type | DC Volts | Capacity | Cell No.
0.
M18B Li-lon 18V <15Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
Do not try to charge non-rechargeable batteries
with this charger.

Do not store the battery together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open batteries and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.
Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Always place the charger on a level, well ventilated surface (e.g. not
on a car seat).

Do not place anything, such as a jacket, over the charger and
battery.

This appliance is not intended to

be used or cleaned by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or
knowledge, unless they have been

given instructions concerning the

safe use of the appliance by a person
legally responsible for their safety. They
should be supervised whilst using the
appliance. Children shall not use, clean
or play with this appliance, which when
not in use should be secured out of
their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 18V Milwaukee Li-lon battery packs.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No. Volts Capacity Charging Time
approx.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

ENGLISH D)

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery could become to high. If this happens, the fuel gauge will
flash and the battery pack cool and then continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger the
battery will automatically be charged (red lamp is illuminated
continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger (flashing
red lamp), charging will begin automatically once the battery
reaches the correct charging temperature (5°C...40°C). The max.
charging current is flowing when the temperature of the battery is
between 5°C and 40°C.

The battery’s charging time is between 1 min and 21 min (at 1,5 Ah
battery), depending on the state of discharge.

Once the battery is fully charged, the LED on the charger changes
from red to green and the LEDs on the battery go out.

It is not necessary to remove the battery after charging. The battery
can be stored permanently in the charger without the danger of
being overcharged.

If both LEDs flash alternately then the rechargeable battery is either
not fully pushed in or there is a fault with the battery or charger. Take
the charger and battery out of use immediately for safety reasons
and have them inspected by a Milwaukee customer service centre.

C ENGLISH

Two 18V battery packs can be inserted into the charger at the same
time, one on each side of the charger. It will then charge any other
attached batteries in sequence in a clockwise rotation.

CHARGER LIGHT INDICATORS

Q Continuous red

Slow flashing green

Charging

Approaching full charge

Continuous green Charging is complete

Battery or charger is too hot/
cold - charging will begin/
resume when battery or charger
reaches correct charging
temperature

Fast flashing red

Battery charge is pending -
Charging will begin when the
first pack is fully charged

Slow flashing red

Damaged or faulty battery pack

Flashing red/green - charger

e 4 o I Wl

USB POWER OUTLET

This outlet can be used to charge a cell phone, power an MP3
player or any other devices that uses less than 2,1 A of DC electrical
current.

MAINTENANCE

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, because
special purpose tools are required

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Safety class Il

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Class Il tool

Time-lag fuse 5,0 A

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH

TECHNISCHE DATEN M18 PC6

Bauart Ladegeréat mit 6 Anschliissen
Spannung Wechselakku 18V
Eingangsspannung 100-240 V —=
Eingangsstrom 25A
Ausgangswerte Ladegerat 18V—=/6A

Max. USB-Ausgang 5V—=/max.2,1A
Standby Betrieb 50 mA

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 4,99 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5°C ... +40°C

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung | Nennkapazitat | Anzahl
der

Zellen

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
Mit dem Ladegerat dirfen keine nichtaufladbaren

Batterien geladen werden.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerét fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschédigte Teile nur von einem Fachmann reparieren
lassen.

Das Ladegerat immer auf einer ebenen und gut belifteten Flache
ablegen (also zum Beispiel NICHT auf dem Autositz).

Keine Gegenstéande, wie z. B. eine Jacke, auf das Ladegerat oder
den Akku legen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden,
die Uber verminderte korperliche,
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sensorische oder geistige Fahigkeiten
bzw. mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfligen, es sei denn, sie
wurden von einer gesetzlich fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person

im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen
sind bei der Verwendung des Gerats
zu beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort
nicht in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher
und auBerhalb der Reichweite von
Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerét I&dt 18 V Milwaukee Li-lon Akkupacks.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

LADEZEIT

Akkukategorie Nr. Volt Elektr. Ladedauer ca.
Ladung
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min




INETZANSCHLUSS ]
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt méglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.

Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Eitla Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
alten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden
lang, die Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich
selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.

In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der

Akku abgekdhlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

MERKMALE

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegeréates wird der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet
dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das
Ladegerét eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Wechselakku die korrekte
Aufladetemperatur erreicht hat (5°C...40°C). Der max. Ladestrom
flieRt, wenn die Temperatur des Wechselakkus zwischen 5°C...40°C
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liegt.
Die Ladezeit liegt zwischen 1 min und 21 min, je nachdem wie weit
der Wechselakku vorher entladen wurde (bei 1,5 Ah Akku).

Ist der Akku vollstandig geladen, schaltet die LED am Ladegerat von
rot auf griin und die LEDs am Akku erléschen.

Der Wechselakku braucht nach dem Aufladen nicht aus dem
Ladegerat genommen werden. Der Wechselakku kann dauernd im
Ladegerét bleiben. Er kann dabei nicht tiberladen werden und ist so
immer betriebsbereit.

Blinken beide LED abwechselnd, so ist entweder der Akku nicht
vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku oder
Ladegerét vor. Ladegerat und Akku aus Sicherheitsgriinden sofort
auler Betrieb nehmen und bei einer Milwaukee Kundendienststelle
(iberpriifen lassen.

Auf jeder Seite des Ladegeréts kann gleichzeitig je ein 18-Volt-
Akku eingesteckt werden. Alle angeschlossenen Akkus werden
anschliefend im Uhrzeigersinn nacheinander geladen.

LEUCHTANZEIGEN LADEGERAT

Rotes .

Q Dauerleuchten Ladevorgang aktiv
Langsames griines f
Blinken Ladevorgang beinahe beendet
Griines
Dauerleuchten Ladevorgang abgeschlossen

Akku oder Ladegerat ist zu
warm/kalt — Ladevorgang
gﬁ;ﬁz: chnelles beginnt erneut, wenn Akku oder
Ladegerét die ordnungsgemalie
Ladetemperatur erreicht hat

Ladevorgang nicht aktiv —

Langsames rotes Ladevorgang startet, wenn
Blinken der erste Akku vollstandig
geladen ist

Abwechselnd rot/ Akku oder Ladegerat
griines Blinken beschédigt oder defekt

2 JIDA1

USB-ANSCHLUSS

An diesem Anschluss kann ein Mobiltelefon, ein MP3-Player
oder jedes andere Gerét geladen werden, das eine geringere
Stromaufnahme als 2,1 A aufweist.

WARTUNG

Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss diese durch
eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil
dazu Sonderwerkzeug erforderlich ist.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

/

(%)
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schutzklasse IlI

Gerét ist nur zur Verwendung in Raumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse |I.

Trage Geréatesicherung 5,0 A

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen
nicht zusammen mit dem Hausmidill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgeréate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH




Type Chargeur avec 6 prises
Tension accu interchangeable 18V

Voltage d'entrée 100-240 V —=
Courant d'entrée 25A

Sortie chargeur 18V—=/6A
Sortie USB max. 5V—=/max.2,1A
Service stand-by 50 mA

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 4,99 kg
Température conseillée lors de la recharge +5°C...+40°C

FN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Type d'accu | Type de Tension Capacit¢ | Nombre
cellule nominale de

cellules

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non
rechargeables avec ce chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer
tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge
et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Toujours placer le chargeur sur une surface plaine et bien aérée
(donc par ex. NE PAS le placer sur le siége de la voiture).

Aucun objet, comme par ex. une veste, ne doit étre placé sur le
chargeur ou sur la batterie rechargeable.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé
ou nettoyé par des personnes avec
des capacités physiques, sensorielles

ou mentales réduites, ou manque
d‘expérience ou de connaissances,

a moins qu'‘elles n‘aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiguement responsable
de leur sécurité. Les personnes
mentionnées ci-dessus devront étre
surveillées pendant l‘utilisation du
dispositif. Ce dispositif ne doit pas
étre manié par des enfants. Pour cette
raison, en cas de non utilisation, il doit
étre gardé en sécurité hors de la portée
des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce chargeur recharge des batteries lithium-ions 18 VV Milwaukee.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

TEMPS DE RECHARGE

N° cat. de Volt Capacité | Temps de charge

I'accumulateur De charge approx.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min
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Ne raccorder |‘appareil qu‘a un courant alternatif monophasé et
qu’a la tension de réseau indiquée sur la plaquette signalétique. Le
raccordement est également possible sur des prises sans contact
de protection, grace a sa conception conforme a la classe de
protection Il

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un coincement du foret, un arrét soudain

ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes,
I'indicateur de charge clignote et 'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent
jusqu’'a ce que l'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

DESCRIPTION

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois
introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge est allumée en
permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit
dans le chargeur (la LED rouge clignote), le processus de

charge est automatiquement déclenché dés que I'accu atteint

la température de charge correcte (5°C...40°C). Le courant de
chargement maximum est atteint lorsque la température de I‘accu

C [ FRANCAIS )

interchangeable se situe entre 5°C et 40°C.

Le temps de chargement d’un accu interchangeable se situe entre 1
et 21 min., en fonction de son état de décharge (pour 1,5 Ah accu).

Sil'accu est entierement déchargé, la LED sur le chargeur commute
de la couleur rouge sur la couleur verte et les LED sur I'accu
s'éteignent.

Il nest pas nécessaire de sortir I'accu du chargeur apres le
chargement. L'accu interchangeable peut rester dans le chargeur en
permanence. Il ne peut pas étre surchargé, et il est ainsi utilisable a
tout moment.

Si les deux LED clignotent alternativement, cela signifie soit que
I'accu n’est pas inséré complétement, soit qu’une erreur s’est
présentée sur I'accu ou sur le chargeur. Pour des raisons de
sécurité, il convient de mettre le chargeur et 'accu immédiatement
hors service et de les faire contrdler par un centre de service apres-
vente Milwaukee.

Il est possible de bracher un accu de 18V simultanément de chaque
coté du chargeur. Tous les accus raccordés sont ensuite chargés
I'un aprés l'autre dans le sens des aiguilles d’une montre.

VOYANTS DU CHARGEUR

Q Lumiere fixe rouge

Clignotement vert
lent

Chargement en cours

Chargement presque terminé

Lumiére verte fixe Chargement terminé

L'accu ou le chargeur est

trop chaud/froid — La charge
redémarre lorsque I'accu ou le
chargeur atteint la température
de charge correcte.

Clignotement rouge
rapide

Clignotement rouge
lent

Clignotement
- alterné rouge/vert

Chargement non actif — le
chargement commencera
des que la premiére batterie
rechargeable aura été
rechargée complétement.

L'accu ou le chargeur est
endommagé ou défectueux.

PORT USB

Il est possible d'utiliser ce port pour recharger un téléphone portable,
un lecteur MP3 ou tout autre appareil dont la consommation de
courant ne dépasse pas 2,1 A.

ENTRETIEN

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagg, il doit
étre échangé par une station de service aprés-vente Milwaukee
étant donné qu’un outillage spécial est nécessaire a cet effet.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d‘assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

Classe de protection Il

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Outil électrique en classe de protection II.

Fusible de 5,0 A a action retardée

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matiéres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d’équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI M18 PC6

Tipo di costruzione

Caricatore a 6 connessioni

Tensione batteria 18V

Volt ingresso 100-240 V —=
Corrente di ingresso 25A

Valori di uscita del caricatore 18V—=/6A
Max. uscita USB 5V—=/max.2,1A
Operazione Stand-by 50 mA

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 4,99 kg
Temperatura consigliata durante la ricarica +5°C ... +40°C

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di Tipo di Coniil Capacita | N. celle
batteria cellula carica nominale | della
tensione batteria
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

II caricabatterie puo essere utilizzato solo con
batterie ricaricabili.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

Posizionare il caricatore sempre su una superficie piana e ben
aerata (quindi ad es. NON sul sedile dell'automobile).

Non appoggiare alcun oggetto, come ad es. una giacca, sul
caricatore o sulla batteria ricaricabile.

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con capacita
fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte

0 con mancanza di esperienza o
conoscenza, salvo che vengano
istruite nella gestione in sicurezza del
dispositivo da persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza. Le
persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante I'uso del dispositivo.
Questo dispositivo non deve essere
maneggiato da bambini. Per questo
motivo, quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al di
fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l‘'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agli ioni di litio 18 V Milwaukee.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

TEMPO DI CARICA

Cat.batt. no. Volt Caricael. | Tempo di carica
ca.

M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah < 35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah < 60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Collegare solo alla corrente alternata monofase e solo alla tensione
di rete indicata sulla targhetta. Il collegamento & possibile anche

a prese senza contatto di terra, grazie alla struttura in classe di
protezione II.
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NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile &€ necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, bloccaggio della punta del trapano, arresto improvviso o
corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni

al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

BREVE INDICAZIONE

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).

Quando una batteria calda o fredda € inserita nel caricatore

(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente una
volta che la batteria raggiunge la giusta temperatura di ricarica
(5°C...40°C). La corrente di carica maggiore si ha quando la batteria
ha una temperatura tra i 5°C ed i 40°C.

Il tempo di carica va dai 1 ai 21 minuti, a seconda delle condizioni di
scarica in cui si trova la batteria (con 1,5 Ah batteria).

» Se I"'accumulatore & del tutto carico, il LED sul carica-batterie
passa da luce rossa a luce verde e i LED sull'accumulatore di
spengono.”

Non & necessario rimuovere la batteria dopo la ricarica. La

batteria pud essere tenuta sempre nel caricatore senza pericolo di
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sovraccarico.

Se entrambi i led lampeggiano in alternanza le possibilita sono

due: o 'accumulatore non & inserito del tutto o c’é un difetto
dell'accumulatore o del caricatore. In questo caso si consiglia di non
usare piu il caricatore e I'accumulatore e di farli controllare da un
centro di assistenza post-vendita Milwaukee.

E’ possibile inserire contemporaneamente una batteria da 18 volt
su ogni lato del caricatore. Tutte le batterie collegate vengono poi
caricate una dopo l‘altra in senso orario.

INDICATORI LUMINOSI CARICATORE

n

Luce fissa rossa Caricamento in corso

Lampeggio verde

lento Caricamento quasi terminato

Luce verde fissa Caricamento terminato

Batteria o caricatore troppo
caldo o freddo — la carica riparte
quando la batteria o il caricatore
raggiunge la temperatura di
carica corretta

Lampeggio veloce
rosso

Caricamento non attivo — il
caricamento iniziera non

Lampeggio rosso appena la prima batteria

.
8
HE
X
~

lento ricaricabile sara stata caricata
completamente.

:ﬁgﬁ:tgoglrgss of Batteria o caricatore

verde danneggiato o difettoso

CONNESSIONE USB

Su questa connessione puo essere caricato un telefono cellulare,
un lettore MP3 o qualsiasi altro dispositivo con un assorbimento di
corrente minore di 2,1 A.

MANUTENZIONE

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente sostituito,
solamente presso un centro assistenza Milwaukee; per la
sostizuione del cavo e necessario I'utilizzo di un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita e possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

/
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ABLSE

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Classe di protezione IlI

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

Utensile elettrico di classe di protezione 1.

5,0 A fusibile lento

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M18 PC6

Tipo de construccion

Cargador con 6 conectores

Voltaje de bateria 18V
Voltios de entrada 100-240 V —
Corriente de entrada 25A
Valores de salida de cargador 18V—=/6A
Salida USB max. 5V -—=/max.2,1A
Consumo en espera 50 mA

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 4,99 kg
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5°C...+40°C

PN ATENCION Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ]
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos de
acumulador:

Tipo de la Tipo de Tensién | Amperaje | No.de c
bateria célula élulas
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5
No intente cargar baterias no-recargables con este
cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Colocar siempre el cargador sobre una superficie plana y bien
ventilada (es decir, NO sobre el asiento del coche, por ejemplo).

No colocar ninguin objeto, como, por ejemplo, una chaqueta sobre el
cargador o la bateria.

Este aparato no debe ser manejado
o limpiado por personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales
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0 mentales sean reducidas, o

por personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas
hayan sido instruidas en el manejo
seguro del aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este
aparato no debe ser utilizado por los
ninos. En caso de no ser utilizado, el
aparato se debe mantener fuera del
alcance y de la vista de los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 18 V de iones de litio de
Milwaukee

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Cat. de Voltio El. Carga Duracion de la

acumulador N° carga aprox.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0 Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

/

CONEXION ELECTRICA

Conectar solo a corriente alterna monofésica y solo a la tensién de
red indicada en la placa indicadora de potencia. También es posible
la conexién a tomas de corriente sin contacto de puesta a tierra
puesto que esta disefiado para cumplir con la clase de proteccion Il

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo

de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de
torsién extremadamente altos, atasco de la broca, de una parada
o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5
segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

C ESPANOL

SENALIZACION

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o
calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera
automatica una vez que la bateria alcance la temperatura adecuada
(5°C...40°C). La maxima corriente de carga se alcanza cuando la
temperatura del acumulador se encuentra entre 5°C y 65°C.

El tiempo de carga oscila entre 1 y 21 minutos, dependiendo del
nivel previo de descarga del acumulador (para 1,5 Ah bateria).

Al encontrarse el acumulador completamente cargado, el diodo
LED en el cargador cambia de color rojo a verde y los diodos en el
acumulador se apagan.

No es necesario retirar la bateria tras la carga. Se puede mantener
en el cargador si riesgo de sobrecarga

Si los dos LED parpadean alternativamente, o bien el acumulador
no se ha colocado correctamente o hay un error en éste ultimo

o en el aparato de carga. Por motivos de seguridad, ponga
inmediatamente fuera de servicio tanto el aparato de carga como
el acumulador y llévelos a un punto de atencion al cliente de
Milwaukee para que los revisen.

En cada lado del cargador se puede insertar respectivamente y
de forma simultanea un acumulador de 18 voltios. A continuacion,
todos los acumuladores conectados se cargan sucesivamente en
sentido horario.

INDICADORES LUMINOSOS DE CARGADOR

Q Luz continua roja Proceso de carga activo

Parpadeo verde Proceso de carga casi
lento finalizado

Luz continua verde  Proceso de carga terminado

Acumulador o cargador esta
demasiado caliente/frio — El
Parpadeo rapido proceso de carga recomenzara
rojo cuando el acumulador o el
cargador haya alcanzado la
temperatura de carga correcta

El proceso de carga no esta

activo — El proceso de carga
se inicia, si la primera bateria
recargable esta totalmente

Parpadeo rojo lento

cargada.
Parpadeo a
intermitente rojo/ Q%tgpeucltau%osroo cargador dafiado
verde

(2 JED1

CONECTOR USB

En este conector se puede recargar un teléfono mévil, un
reproductor de MP3 o cualquier otro dispositivo con un consumo de
energia inferior a 2,1 A.

MANTENIMIENTO

Si se averiase el cable de conexién, debera ser reparado en
un Servicio Oficial de Milwaukee, ya que es preciso utilizar
herramientas especiales.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)
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Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Clase de proteccion I

Solo para uso en interiores

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II.

5,0 A fusible lento

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrdnicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Informese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electronicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

C € Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico

i m]| RO =

ﬁ Marcado de conformidad ucraniano

001
[ H [ Marcado de conformidad euroasiatico
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Tipo Carregador com 6 conexdes
Tens&o do acumulador 18V

Volts de Entrada 100-240 V —
Corrente de entrada 2,5A

Valores de saida carregador 18V—=/6A

Saida USB max. 5V -—=/max.2,1A
Operagéo cm espara 50 mA

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 4,99 kg
Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5°C ... +40°C

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées de
seguranga e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias
e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Acumulador Tipo de Voltem | Capacidade No de
célula do elementos

acumulador | de pilha
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

O carregador ndo deve carregar nenhuma bateria
ndo recarregavel.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

reduzidas ou que ndo possuam a
experiéncia ou os conhecimentos
necessarios, a ndo ser que tenham
sido instruidas sobre 0 manejo seguro
do aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal

para a sua seguranca. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagdo do
aparelho. Este aparelho ndo deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve
ser guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando ele ndo
for usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, néo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-ion 18
V Milwaukee.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

TEMPO DE CARREGAMENTO

Nao toque nesses pontos com objectos condutores. Cat. bateria n® Volt Cargael. Tempo de
Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por carregamento
uma unidade nova. aprox.
Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagéo ks 18V S15An 21 min
a extensao e quanto a danos e desgaste. A méqdina so deve ser M18B2 18V <2.0Ah 27 m!n
reparada por um técnico especializado. M18BX 18V <3.0Ah 35 min
Sempre deposite o carregador em uma area plana e bem ventilada M18B4 18V <4.0Ah 48 m!n
(por exemplo, NAO no assento do carro). M18B5 18V <5.0Ah 63 min
N&o coloque objetos como, p. ex., um casaco no carregador ou na M18B6 18V <6.0Ah 73 min
bateria. M18B9 18V <9.0 Ah 101 min
- M18HB3 18V <3.0Ah <35 min

Este aparelho ndo deve ser usado ou M18HB4 18V | <40Ah <35 min

H 1 M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
Illm.pado por pessoas com qapamdades M15HBG VI bl o
fisicas, sensoriais ou psiquicas M18HB12 18V | <12.0An 128 min
C POR U




S6 corrente alternada monofasica e sé conectar com a tensao

de rede indicada na placa de identificagdo. Também é possivel
conectar com tomadas sem contacto de seguranga, uma vez que a
construgéo corresponde com a classe de protegéo Il.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio
Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apos as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

CARACTERISTICAS

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do carregador,
ele recarrega automaticamente (o LED vermelho da uma luz
continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado
quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso

de carregamento automatico s6 comega depois de atingida a
temperatura ideal para o carregamento (5°C...40°C). A max.
corrente de carga da-se quando a temperatura do acumulador esta
entre 5°C e 40°C.

O tempo de carga do acumulador é entre 1 min. e 21 min. (a 1.5 Ah
acumulador) dependendo do estado de descarga.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED no
carregador muda do vermelho para o verde e os LEDs na bateria
desligam.

O acumulador néo precisa de ser retirado do carregador depois do
carregamento. O acumulador pode permanecer no carregador. Nao
ha o perigo de sobrecarga e fica sempre operacional.

Se ambos os LED acenderem alternadamente, ou a bateria ndo
estd totalmente encaixada, ou existe uma avaria na bateria ou

no carregador. Retirar imediatamente o carregador e a bateria de
funcionamento, por questdes de seguranga, e manda-los examinar
num Posto de Atendimento ao Cliente Milwaukee.

E possivel conectar uma bateria 18 Volt simultaneamente em cada

lado do carregador. Em seguida, todas as baterias conectadas séo
carregadas consecutivamente no sentido dos ponteiros do relégio.

INDICADORES LUMINOSOS CARREGADOR

Luz vermelha

continua Carregamento ativo

Luz verde pisca

lentamente Carregamento quase terminado

Luz verde continua  Carregamento terminado

- W

Bateria ou carregador muito
quente/frio — O carregamento
comega novamente quando
a bateria ou o carregador
alcangar a temperatura de
carregamento correta

Pisca rapidamente
em vermelho

Carregamento inativo — O

. carregamento sera iniciado,
:;ﬁ;;;mngha pisca quando a primeira bateria
estiver completamente
carregada
. Pisca Bateria ou carregador
lternadamente em o )
. 3erem :Ilhg/v:rdz & danificado ou defeituoso

CONEXAO USB

Nesta conexdo pode ser carregado um telemével, um MP3-Player
ou qualquer dispositivo com um consumo de corrente menor que
2,1A

AE )

Se o cabo de ligagdo desta maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma
vez que sdo necessarias ferramentas especiais para esse proposito.

Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

(28 )

[PORTUGUES) D)

SYMBOLE

AL SE

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Classe de protecgéo Il

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Il.

Fusivel 5,0 A lento

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




Type Laadtoestel met 6 aansluitingen
Spanning wisselakku 18V
ingangsspanning 100-240 V —=
Ingangsstroom 25A
Uitgangswaarden laadtoestel 18V—=/6A

Max. USB-uitgang 5V—=/max.2,1A
Stand-by werking 50 mA

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 4,99 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5°C...+40°C

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s worden
gelade

Type akku Celtype | Spanning | Kapaciteit | Aantal

cellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare
akku's worden geladen.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar !') .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeelties komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Leg het laadtoestel altijd op een viak en goed geventileerd opperviak
(dus bijvoorbeeld NIET op een autostoel).

Leg geen voorwerpen zoals een jas op het laadtoestel of de accu.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die

over verminderde lichamelijke,
sensorische of geestelijke vermogens
resp. gebrekkige ervaring of kennis

€

beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon werden geinstrueerd in de
veilige omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen mogen
het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis
in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook buiten
de reikwijdte van kinderen worden
bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een Kkortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 18 V-lithium-ion-accupacks van Milwaukee.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

LAADTIJD

Accucat. nr. Volt El. lading Laadduur ca.
M18B 18V <15Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0 Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

NETAANSLUITING

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom met de op het
typeplaatje vermelde netspanning. De aansluiting is ook
mogelijk zonder veiligheidscontact, omdat een opbouw volgens
veiligheidsklasse Il voorhanden is.

[NEDERLANDS ) )

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling
stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap
gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder
werken.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de
accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt gestoken
(rood lampije flikkert), wordt de accu automatisch geladen zodra hij
de correcte laadtemperatuur heeft bereikt (5°C...40°C). De max.
laadstroom wordt bereikt als de temperatuur van de wisselakku ligt
tussen 5°C...40°C

De laadtijd ligt tussen 1 en 21 minuten, afhankelijk van hoever de
akku van tevoren ontladen is (bij 1,5 Ah accu).

Wanneer de accu is volgeladen, schakelt de LED aan het
laadtoestel van rood naar groen en doven de LED’s aan de accu.
De accu hoeft na het laden niet uit de lader te worden gehaald. De
accu kan desnoods continu in de lader blijven zonder risico van
overladen.

Wanneer beide LED’s afwisselend knipperen is de accu niet

C [NEDERLANDS )

volledig opgeladen of de accu of het oplaadapparaat heeft een
storing. Gebruik het oplaadapparaat en de accu in dit geval om
veiligheidsredenen niet meer en laat deze controleren door een
Milwaukee klantenservice.

Aan elke kant van het laadtoestel kan tegelijkertijd één 18V-accu
worden aangesloten. De aangesloten accu's worden vervolgens met
de klok mee achtereenvolgend geladen.

LICHTINDICATOREN LAADTOESTEL

Q Rood continu-licht

Langzaam
knipperende groene
led

laadproces actief

laadproces bijna voltooid

Groen continu-licht  laadproces voltooid

Accu of laadtoestel is te warm/
koud — laadproces begint
opnieuw, zodra de accu of

het laadtoestel de correcte
laadtemperatuur heeft bereikt

Snel rood knipperen

laadproces niet actief —

Langzaam
: laadproces start zodra
llggpperende rade de eerste accu volledig is

opgeladen

Afwisselend rood/
groen knipperen

Accu of laadtoestel beschadigd
of defect

2 JIDA1

Op deze aansluiting kan een mobiele telefoon, een MP3-speler of
elk ander apparaat met een geringer opgenomen vermogen dan
2,1 Aworden geladen.

ONDERHOUD

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het uitsluitend
vervangen worden door een reparatie bedrijf aangewezen door de
fabrikant, aangezien speciaal gereedschap nodig is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.




SYMBOLEN

AL

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de
machine in gebruik neemt.

Beschermklasse IlI

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse I1.

5,0 A trage zekering

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu‘s

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA M18 PC6

Type Oplader med 6 porte
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
indgangsspaending 100-240 V —=
Indgangsstrgm 25A
Udgangsveerdier oplader 18V—=/6A
Maks. USB-udgang 5V—=/max.2,1A
Standby-drift 50 mA

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 4,99 kg
Anbefalet temperatur under opladning +5°C ... +40°C

PN ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Falgende typer batterier kan oplades

Batteri type | Celletype | Spaending | Kapacitet Anl'ltal

celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Laderen mé ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget ber kun
repareres hos et autoriseret veerksted.

Leeg altid opladeren pa et jeevnt og godt ventileret underlag (dvs.
eksempelvis IKKE pa bilsaedet).

Undlad at lzegge genstande som f.eks. en jakke, ovenpa opladeren
eller batteriet.

Dette apparat ma ikke betjenes eller
rengares af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller mangel pa erfaring og viden, med
mindre de har faet instruktion i sikker
brug af apparatet af en person, som
rent lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovenngevnte personer

skal vaere under opsyn, nar de bruger
apparatet. Bgrn ma ikke have adgang
til dette apparat. Hvis det ikke bruges,
skal det derfor opbevares sikkert og
utilgeengeligt for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet til 18 V Milwaukee Li-lon batteripakker

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre forméal end
foreskrevet.

OPLADNINGSTID

Batterikat. Nr. Volt El. opladningstid ca.
Opladning
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstram og kun til den netspaending,
der er angivet pa typeskiltet. Tilslutning til stikkontakter uden
beskyttelseskontakt er ogsa muligt, da opladeren tilhgrer
beskyttelsesklasse II.
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BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedregrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning af bor,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder,
ladeindikatoren blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kglet af. Nar
ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal fglges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.
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BESKRIVELSE

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades
batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes

i ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter

opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (5°C...40°C). Ved korrekt temperatur - mellem
5°C...40°C -opnar man optimal opladning.

Laderen oplader batterierne pa mellem 1 op 21 min. (1,5 Ah batteri)
alt efter batteritype og antal tidligere opladninger

Nar batteriet er ladet helt op, skifter lysdioden pa ladeadapteren fra
red til gren, og lysdioderne pa batteriet gar ud.

Det er ikke n@dvendigt at tage batteriet ud af ladeaggregatet efter
opladningen. Batteriet kan blive siddende i ladeaggregatet. Det er
saledes altid klar til brug og kan ikke overoplades.

Blinker begge lysdioder skiftevis, er batteriet enten ikke presset
helt op, eller der foreligger fejl i batteri eller ladeadapter. Af
sikkerhedsgrunde skal brugen af ladeadapter og batteri indstilles
omgaende; indlever enhederne for naermere eftersyn hos
Milwaukee-kundeservice.

Det er muligt at isaette et 18-volts batteri i hver sin side af opladeren
pa samme tid. Herefter oplades alle tilsluttede batterier et efter et,
med uret.

INDIKATORLYS OPLADER
Q Iljgzter permanent Opladning er aktiv

Blinker langsomt
grent

Opladning er naesten afsluttet

Lyser permanent

gront Opladning er afsluttet

Batteri eller oplader er for
varm(t)/kold(t) — Opladningen
Radt hurtigt blinklys  starter igen, nar batteriet eller
opladeren har naet den korrekte
opladningstemperatur.

Opladning er ikke aktiv —

Blinker langsomt opladningen starter, nar
rodt det farste batteri er opladet
fuldsteendigt

Skiftevis redt/grent  Batteri eller oplader er
blinklys beskadiget eller defekt

2 _JIDA1

USB-PORT

Denne port kan bruges til at oplade en mobiltelefon, MP3-afspiller
eller enhver anden enhed, som har en stremstyrke pa under 2,1A.

VEDLIGEHOLDELSE

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af et
autoriseret servicevaerksted, idet der kraeves specielt vaerktoj dertil.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Beskyttelsesklasse Il

Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen
ma ikke udszettes for regn..

Kapslingsklasse Il elveaerktg;.

5,0 A treeg sikring

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmeerke




TEKNISKE DATA M18 PC6

Type Lader med 6 kontakter
Spenning vekselbatteri 18V
Inngangsspenning 100-240 V —=
Inngangsstrem 25A
Utgangsverdier lader 18V—=/6A
Maks. USB-utgang 5V—=/max.2,1A
Standby drift 50 mA

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 4,99 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading +5°C...+40°C

FN OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Felgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Battericelletype | Spenning | Nominell Antall
kapasitet celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades
med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med strgmledende gjenstander.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning og
stapsel for skader og aldring far bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Plasser laderen alltid pa et flatt og godt ventilert sted (dvs. IKKE pa
bilsete).

Ikke legg noen gjenstander som f.eks. jakker opp pa laderen eller
batteriet.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjares av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske
eller psykiske evner, hhv. som har
manglende erfaring eller kunnskap,
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dersom de ikke har blitt instruert

om sikker omgang av apparatet av
en person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte
personer skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjgre eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 18 V Milwaukee Li-lon batteripakker
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADETID

Batteripakke Volt El. Lading | Ladevarighet ca.
kat. nr.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

NETTILKOPLING

Skal bare kobles til enfaset vekselstream og bare til den
nettspenningen som er angitt pa merkeplaten. Tilkobling til
stikkontakter uten jordkontakt er ogsa mulig, konstruksjonen
samsvarer med sikkerhetsklasse Il
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INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stromforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, fastklemming av
boret, plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertayet utkobler
seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp Ies bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg
for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
er avkjelt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

KJENNETEGN

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).
Hvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen
(red lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk séa snart
batteriet har nadd den riktige ladetemperaturen (5°C...40°C).
Den maks. ladestrammen oppnas/flyter, nar temperaturen til det
oppladbare batteriet er mellom 5°C.....40°C.

Ladetiden ligger mellom 1 min og 21 min, alt etter hvor mye
vekselbatteriet ble utladet (ved 1,5 Ah batteri).

Er batteriet ladet helt opp, skifter LEDet pa laderen fra radt til grant
og LEDene pa batteriet slutter a lyse.

Vekselbatteriet ma ikke tas ut av laderen etter oppladingen.
Vekselbatteriet kan bli stdende i laderen. Det kan ikke bli ladet opp
for mye og er dermed alltid klart til bruk.

Blinker begge LEDene avvekslende, er enten batteriet ikke

satt skikkelig pa eller noe feil med batteriet eller laderen. Av
sikkerhetsgrunner skal laderen og batteriet taes ut av bruk med en
gang og kontrolleres av Milwaukee kundeservice.

Pa hver side av laderen kan det samtidig plugges inn én 18 volt
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batteripakke. Deretter lades alle tilkoblede batteripakker etter
hverandre i retning med urviseren.

LYSINDIKATORER LADER

Lyser radt hele

tiden Lading aktiv

Blinker sakte grent  Lading nesten ferdig

Lyser grent hele

tiden Lading avsluttet

Batteripakke eller lader er for
varm/kald — Ladingen begynner
pa nytt s& snart batteripakken
eller laderen har nadd normal
ladetemperatur

Rad rask blinking

Lading er ikke aktiv — Ladingen
starter forst nar det forste
batteriet er ferdig oppladet.

Blinker sakte rgdt

Avvekslende rgd/
grenn blinking

Batteripakke eller lader skadet
eller defekt

USB-PORT
Ved denne porten kan det lades en mobiltelefon, en MP3-spiller

eller ethvert annet apparat som oppviser et mindre stremopptak enn
2,1A.

VEDLIKEHOLD

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av kundeservice for
Milwaukee, fordi det er ngdvendig med spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.
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Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

Verneklasse IIl

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektroverktay av verneklasse II.

5,0 A treg sikring

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fgr de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet il a ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA M18 PC6

Typ Packout laddare med 6 fack
Batterispanning 18V
Ingdngsspénning 100-240 V —=
Ingéngsstréom 25A

Utgang laddare 18V—=/6A
Utgang USB max. 5V—=/max.2,1A
Stand-by lage 50 mA

Vikt enligt EPTA 01/2014 4,99 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: +5°C ... +40°C

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Typ Batteri Spanning | Kapacitet Antal
celltyp Celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5
Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidroras med strémférande féremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Placera alltid laddaren pa en jamn och val ventilerad yta (alltsa inte
pa t.ex. ett bilsate)

Lagg inga féremal, t.ex. en jaka pa laddaren eller batteriet.

Denna produkt far inte anvandas och
rengoOras av personer med nedsatt
fysisk eller mental férméga eller
personer med bristande erfarenhet
eller kunskap, forutsatt att de inte

har instruerats om hur produkten ska
hanteras pa ett sakert satt av en person
som enligt lag ar ansvarig for deras
sakerhet. Ovan namnda personer ska

sta under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt fér barn. Nar produkten inte
anvands ska den darfor forvaras sakert
och utom rackhall fér barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér laddaren laddar 18 V Milwaukee Li-lon batteripaket.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

LADDNINGSTID

Batteri Kat. Nr. Volt Kapacitet | Laddningstid ca
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

NATANSLUTNING

Anslut endast en enfasig likstrdm och endast till den
systemspénning som ar angiven pa typskylten. Det &r dven mojligt
att ansluta till uttag utan en jordkontakt eftersom konstruktionen
dverensstdmmer med sakerhetsklass I1.
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ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras l&ngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en mycket hég
stromfdrbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, om borren klams
fast, ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5
sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan séatta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills
batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du
fortsétta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r
skadade.

F6r mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SVENSKA

KANNEMARKE

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabérjas laddningen
omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande réd
kontrollampa), s& pabdrjas laddningen sa snart batteriet fatt ratt
temperatur (5°C...40°C). Max. laddningsstrém vid temperatur mellan
5°C...40°C.

Allt efter batteriets kondition ligger laddningstiden mellan lo och 21
min. (vid 1,5 Ah batteri).

Nar batteriet ar fulladdat vaxlar LED-indikeringen pa laddaren fran
rott till gront och LED-indikeringarna pa batteriet slocknar.

Du behéver inte flytta batteriet efter laddning. Batteriet kan forvaras
permanent i laddaren utan risk for 6verladdning .

Om bada LED:erna blinkar omvaxlande s& har man antingen

inte satt pa ackumulatorn ordentligt eller ocksa ar det nagot fel

pa ackumulatorn eller laddaren. Av sakerhets skal ska da varken
ackumulatorn eller laddaren anvéandas langre. Kontakta omgaende
Milwaukee-kundservicen for kontroll.

Tva 18V batteripaket kan sattas in i laddaren samtidigt, ett pa
vardera sida pa laddaren. Den laddar d4 alla andra anslutna
batterier i en sekvens i medurs rotation.

LAMPINDIKERINGAR LADDARE

Rétt konstant ljus laddningen ar aktiv

Langsamt blinkande

grént fjus laddningen &r nastan avslutad

Gront konstant ljus  laddningen &r avslutad

- W e

Uppladdningsbart batteri eller
laddare &r for varmt/kallt —
Laddningen bérjar om nér det
uppladdningsbara batteriet eller
laddaren har natt den korrekta
laddningstemperaturen.

R6tt blinkar snabbt

laddningen &r inte aktiv —
laddningen bérjar nér det forsta
batteriet &r helt laddat.

Langsamt blinkande
rott ljus

Blinkar omvéxlande
rott/gront

Uppladdningsbart batteri eller
laddare &r skadad eller defekt

2 JIDXT

USB STROMUTTAG ]
Det hér uttaget kan anvandas for att ladda en mobiltelefon, forsorja
en MP3-spelare eller nagon annan enhet som anvander mindre an
2,1 Alikstrom.

SKOTSEL

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

/
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Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Skyddsklass I1l

Aggregatet ar endast lampad att anvéndas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Elverktyg skyddsklass II.

5,0 A trég sakring

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, férbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rd@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Foérbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hdlsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Ténk pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for 6verenstdmmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT M18 PC6

Tyyppi Laturi, 6 liitinta
Jannite vaihtoakku 18V

Input volttia 100-240 V —=
Tulovirta 25A
Laturin I&htdarvot 18V—=/6A
Maks. USB-lahtd 5V -—=/max.2,1A
Kayttd valmiustilassa 50 mA
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 4,99 kg
Suositeltu ymparistdn ldmpétila lataamisen aikana +5°C...+40°C

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaariykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Téma latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akku malli Akun Jannite | Kapasiteetti | Kennojen

solutyyppi lukumaara
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttoakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al koske niihin s&hkod johtavilla esineill3.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa, ettei laitteessa,
litantajohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika
niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Aseta latauslaite aina tasaiselle, hyvin tuuletetulle pinnalle (siis El
esim. auton istuimelle).

Ala pane mitaan tavaroita, esim. takkia, latauslaitteen tai akun
paalle.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei

ole tahan tarvittavaa kokemusta

tai tietdmysta, paitsi jos heidan

(42 )

turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkild on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei saa
joutua lasten kasiin. Siksi sita tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa
lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Talla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 12-V-litiumioniakkusarjat.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAUSAIKA

Akkukat. nro Voltti Kapasiteetti Latausaika n.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah < 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

VERKKOLIITANTA

Liité vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain tehokilvessa
mainittuun verkkojannitteeseen. Liitanta on mahdollista myds
maadoittamattomiin pistorasioihin, koska muotoilu on suojaluokan Il
mukainen.

[__SUOMI__] )

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittéin voimakkaiden vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai oikosulun vuoksi,

niin sahkotyokalu térisee 5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja
sahkoétydkalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalld katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistdmalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnéyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausndytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

OMINAISUUDET

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on lian kuuma tai liian kylméa (punainen
valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on
saavuttanut oikean latauslampétilan (5°C...40°C). Maksimi
latausvirta vaihtelee, akun lampétilan vaihdellessa 5°C ja 40°C
valilla.

Akun latausaika on 1 - 21 minuuttia (1,5 Ah akku) purkausasteesta
riippuen.

Kun akku on ladattu tayteen, niin latauslaitteen valodiodin vari
kytkeytyy punaisesta vihredan ja akun valodiodit sammuvat.

Akkua ei tarvitse poistaa latauksen jélkeen, vaan se voidaan

pitaa laturissa jatkuvasti iiman ylilatauksen vaaraa ja on siten aina
kayttvalmiina.

Jos molemmat valodiodit vilkkuvat vuorotellen, niin joko akkua ei
ole tydnnetty paikalleen pohjaan asti tai akussa tai latauslaitteessa
on vikaa. Turvallisuussyista tulee latauslaite ja akku poistaa heti
kaytosta ja toimittaa tarkastettavaksi Milwaukee-asiakaspalveluun.

Laturin jokaiselle puolelle voidaan liittdd samanaikaisesti

C [__SUOMI__]

yksi 18 voltin akku. Kaikki liitetyt akut ladataan perajalkeen
myoétapaivaisessa jarjestyksessa.

LATAUSLAITTEEN MERKKIVALOT

Punainen jatkuva

valo Lataus kéynnissa

Hidas vihrea

vilkkuvalo Lataus melkein paattynyt

Vihrea jatkuva valo  Lataus paattynyt

- W

Akku tai latauslaite on liian
lammin/kylma — lataaminen
aloitetaan uudelleen, kun
akku tai latauslaite on jalleen
saavuttanut sille maaratyn
latauslampétilan

Punainen nopea
vilkkuminen

Latausta ei tapahdu -

Hidas punainen lataaminen aloitetaan, kun
vilkkuvalo ensimmainen akku on ladattu
tayteen
. Vlljjr(l);(i)rt]eelrlﬁcihreé Akku tai latauslaite on
- 5i|kkuminen vahingoittunut tai viallinen

USB-PORTTI

Téss4 littimessa voidaan ladata matkapuhelin, MP3-soitin tai jokin
muu laite, jonka virrankulutus on alle 2,1 A.

HUOLTO

Vaurioituneen liitosjohdon vaihto on suoritettava valtuutetussa
Milwaukee huoltoliikkeessa, sillé tydn suorittaminen vaatii
erikoistydkaluja.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Suojausluokka I

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Suojaluokan Il sahkoétyokalu.

5,0 A hitaalla sulakkeella

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonldhteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sd&nndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, séhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytossa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilékohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA M18 PC6

KataokeuaaTikd €idog PoprioTrg pe 6 ouvdéoeig
Taon aviaAakTIKrg pTTatapiag 18V

1801 €10650U 100-240 V —=
Pelua e10660u 25A

Pelpa e€660u PopTioTrg 18V—=/6A
‘E¢€0d0¢ USB péy. 5V -—=/max.2,1A
Neitoupyia eTolpdtnrag (Standby) 50 mA

Bdpog oUpgwva e Tn diadikagia EPTA 01/2014 4,99 kg
ZuvIoTwyevn Beppokpaaia TEPIBAANOVTOG KaTA TN @OPTION +5°C ... +40°C

FN NPOzOXH! AladoTe OAeg TIg 08Nyieg ao@aAsiag Kai Tig
0dnyieg XpPNOEwG. AUEAEIEG KATA TV TAPNON TWV TIPOEISOTTOINTIKWY
uTrodEiGEWV PTTOpE va TIpokaAéaouv nAekTpottAngia, kivduvo
TUpKayIdg f/kal cofapolg TpaupaTIoNoUG.

DuAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kd@0e peAAovTikA XpAON.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mnv TIETATE TIG HETAXEIPIOUEVEG AVTAAAAKTIKEG UTTATOPIEG OTN QWTIG
f) 070 OIKIaKG atroppipparta. H Milwaukee mpoo@éper pia amdoupaon
TWV TTANIV aVTAAAGKTIKWV PTTATOPIWY CUUQWVA PE TOUG KAVOVES
TpoaTaciag Tou TEPIBGAAOVTOG, PWTAOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO
€161KO KATAOTNMA TTWANONG.

Me 10 opTIoTH PTTOPOUV Va POPTIOTOUV Ol aKOAOUBEG AVTAANDKTIKEG
JTaTapieg:

Tomog Kuttapiké | Toon OvouaoTIKY ApiBuog

umnatapiag 0TI XWPNTKOTTA | OTOIXEIV
pTmaTapiog

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Me 10 QopTIOTH dEV EMTPETTETAI VO YOPTIOTOUV N
QOPTI(OEVES UTTaTapiEC.

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AVIAAAGKTIKEG pTTOTapiEG POdi BE HETAAAIKG
QvTIKEIPEVA (KIVOUVOG BPOXUKUKAWHOTOG).

211 8AKn UTTOS0XAG TWV AVTAAAGKTIKWY UTTOTAPIWY TOU YOPTIOTH
Oev emTpémeTal va gBAvouv PETAAAIKG avTikeiueva (Kivouvog
BpayukukAwuaTog).

Mnv avoiyeTe TIG AVTGAAGKTIKEG PTTOTAPIEG KOl TOUG POPTIOTEG

KOl XPNOIUOTIOIEITE YIa OTTOBrKEUON POVO OTEYVOUG XWPOUG.
MpoaoTarteveTe TIG aVTAAAAKTIKEG PTTATAPIES KaI TOUG QOPTIOTEG OTTO
TNV vypaoia.

Mnv TAVETE TN OUOKEUR PE AVTIKEIUEVA TTOU Eival KaAoi aywyoi Tou
peUUATOG.

Mn @opriCeTe kapia KaTeoTpappévn avTaAAOKTIKY pTratapia, aAAd
QVTIKABIOTATE TNV ApEOWS.

Mpiv atmé kGOe xpAon eAEyxeTe TN GUOKEUR, TO KaOAWdIO aUvoeEang,
10 KaAWSIO €TTEKTAONG (UTTAAAVTECD), TO TIOKETO TWV PTTOTAPIWV KOl
TO QIG YIO TUXOV {nuIG Kal yApavon. AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TwV
KOTEOTPAMMEVWV ECOPTNUATWY POVO O° évav EIDIKEUPEVO TEXVITN.
Na ToTToBeTEiTE TTAVTA TN CUOKEUT| POPTIONG OE MIa ETTITTEDN KAl KOAG
agpifdpevn em@dveia (cuvermwg OXI aTo kGBIopa Tou auToKIviTOU).

Mnv TotroBeteite avTikeipeva, Tr.x. OOKAKIQ, TTAVW OTn GUOKEUN
@oépTIONG 1} TO CUCCWPEUTH.

H xpron kai o kaBapIouog auTtou

TOU £pyaAgiou dev ETITPETTETAI VA
TTPAYUOTOTTOIEITOI OTTO ATOUA JE
MEIWPEVEG CWUATIKEG Kal BIOVONTIKES
IKAVOTNTES KOl AloBNTIKEG BECIOTNTES
A/Kal GToua Pe EANITTT) epTTEIpia

KOl YVWON OXETIKA PE TOV QOQPAAN)
XEIPIOWO TOU EKTOG Kal av BpiokovTal
uTTO TNV €TTIBAEWN aTdUWV TTOU gival
VOMIKG utreUBuva yia TNV aopaAeid
TOUG. Ta TTAPATTAVW ATOUA TTPETTEI Va
empBAETOvVTaI KATG TN XPrioN TOU €V
Aoyw epyaheiou. To epyaAeio dev eival
KAatdAANAo yia Traudid. MNa autov Tov
AOyo TTpETTEl GTAV EV XPNOILOTTIOIEITAI
va QUAACOETAl € A0PANEG EPOG
MOKPIG aTro TTaidIq.

Mpogidotoinan! lNa va amotpémeTal Tov Kivouvo TTUpKayIdg Adyw
BPaxXUKUKAWMATOG, TPAUNATIOPOUG ) {NHIEG TOU TTPOIOVTOG, Va N
BubiceTe 1O epyalcio, Tov avTOAAOKTIKG GUOGWPEUTHA 1 T CUCKEUN
@OPTIONG O€ UYPA Kal va GPOVTICETE, WOTE VA U dIEIcdUOUV uypd
OTIG GUOKEUEG Kal TOUG OUGOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1) AYWYILEG UYPEG
0U0iEG, OTTWG AAATOVEPO, OPIOPEVEG XNMIKEG OUTIEG KAl AEUKAVTIKG

1) TIPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, MTTOPET va TTPOKAAEGOUV
BpaxukUkAwpa.

XPHIH ZYMOQNA ME TO £KOMO NPOOPIZIMOY

Autbg 0 opTIOTAG PopTiel povadeg pmatapiag 18 V Milwaukee
16vTwV AiBiou (Li-lon).

AUTA N CUCKEUR ETTPETTETAI VO XPNOIWOTIOINBET HOVO oULQWVA PE
TOV QVAPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

C EAAHNIKA (45 )




XPONOZ ®OPTIZHZ

Ap. KaT. QopTIOTH BoAt HAektp. | Aidipkeia @opTiong
QopTio TIEP.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0 Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

JYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

Na ouvdéetal udvo oe povopacikd evaAhacadpevo pedua Pe TNV
QAVOPEPOUEVN TTAVW OTNV TTIVAKIDA XAPOKTNPIOTIKWY TAan JIKTUOU.
Emreidn mpokerman yia pia didragn karnyopiag mpoataaiag |, ival
duvaT n o0vOEDN Kal O€ PEUPATODATEG XWPIG TTPOCTATEUTIKG aywyo.

YMNOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ IONTQN
AIOIOY

XpAon emava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWV 16VTWV A1Biou
Emravagoprifete TIg uTraTapieg ou Sev £xouv XpnolgoTioinBei yia
UEYAAUTEPO XPOVIKO SIGOTNUA TIPIV TN XPRON.

Mia Beppokpaaia Tévw atmé 50°C peiwvel Tnv 10K0 TNG PTTATAPIOG.
Amo@eUyeTe Tn BEppavan yia JEYOAUTEPO XPOVIKG SIAoTNUa aTTd ToV
AAI0 1) TIG CUOKEUEG BEppavVONG.

AlaTnpeiTte TIG ETTAPEG OUVOEONG GTO YOPTIOTH KAl OTNV OVTOAAKTIKI
utatapia kabapég.

lMa pia dpioTn didpkeia {wig TTPETTEN JETE TN XPAON Ol JTTATAPIEG vVa
@OPTIOTOUV TTARPWG.

TMa 1o katd 10 duvatdv ueydAn didpkeia {wig or PTTaTapieg YETA TN
@OpTION 0PEiAouY va apaipeBolv atd 10 YOPTIOTH.

lNa v amobrikeuan Tng umratapiag yia didotnua peyaAlTePo Twv
30 nuepwv:

AmobnkeUeETe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C 0 aTEYVO XWPO.
Amobnkeuete T pmaTapia mep. 010 30%-50% TG kaTdoTaoNng
@opTIONG.

Kd&Be 6 pAveg QopTieTe €K véou Tn YTTaTapia.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTI{OPEVWV PTTATAPIWV
16vTWYV AiBiou

Z€ UTTEPPOPTWAN TNG UTTATApPiOG OTTd TTOAU UYNAA KaTavaAwaon
PEUNATOG, TT. X. OTT6 aKPaieg UYPNAEG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKGpIoHa Tou TpUTTaVIOU, E0QVIKG OTOTT i BPayUKUKAWHA,
doveital To NAEKTPIKG epyaAeio yia 5 deutepdAeTrTa, avaBooBrvel
n €vOeIgn POPTIONG Kal TO NAEKTPIKS EpyaAeio atrevepyoTToiEiTal
auTéuara.

lMa pia véa evepyotoinan, agrivete eAeUBepo TO DIKATITN Kal TN
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdtw atmé akpaieg katamroviioeig BepuaiveTal Tapa oAU n
uTratapia. ZTNV TEPITITWON aUTH avaBooBrvouv 6AEG of AapTTeG
NG EVOEIGNG POPTIONG LEXP! Va EXEI KPUWOEI N PTTaTapia. MeTd 1o
ofRoIpo TNG EVOEIENG QOPTIONG UTTOPET VO CUVEXIOTEI N OUVEPYQTia.

MeTa@opd emava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWV IGVTWV AIBiou

O1 pmaTapieg 16vTwy ANiBiou UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY

SI0TAGEWY yIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUNATWV.

H peTagopd TéToIWV PTTATOAPIWY TTPETTEI VO TTPAYOTOTTOIETOI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kai diEBVAG KavoviGuoug Kai Tig

avtioTolyeg SIaTAEEIG.

* EmTpémeran n yeTa@opd TETOIWY PTTATAPIWY OTO BP0 XWwPig
TEPAITEPW ATIAITACEIG.

* H epmopikn peTagopd ptratapiwy 16vIwy AiBiou atroé eTaipeieg
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EAAHNIKA

UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWV SIaTEgEWv
yIo TNV HETAQOPA ETTIKIVOUVWYV UTTOPEUNATWY. OI TIPOETOINATIES
QTOOTOAAG KAl N JETAPOPE TTPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKG
amod €10IKA ekTraIdeupéva TpdowTa. H ouvolikn diadikagia
ouvodeUETal aTTO ECEIBIKEUNEVO TTPOCWTTIKG.

Kard n peta@opd umratapiwv 16viwv AiBiou TTPETTE VO TIPOOEXETE

10 €§AG:

+ OpoVvTioTE TO ONUEI ETAPWV Va Eival TIPOCTATEUPEVT KOl
HOVWHEVD WOTE VO aTToQeUXBolV BpaxukukAwuaTa.

* [poo£gTe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival 0TaBePO péoa OTn
OUOKEUAOia Kal va pn YAIoTPd.

* H petagopd ptratapiwy ou apouciddouv ¢BopéEg fi Slappoég
Oev EMTPETIETAI.

Mo mepioodrepeg TANPoPopieg ameubuvBeite aTnv eTalpeia

HETAQOPWV.

XAPAKTHPIZTIKA

Metd Tnv TormoB€Tnon Tng avtaAAakTIKAG pTTatapiag atn Ofkn
uTrod0X1G TOU POPTIOTH POPTICETAI N AVTAAAGKTIKY PTTaTOpiC
autopata (kOkkivn Auxvia LED @wriCel ouvexwg).

Edv 1ommoBeTnOei pia ToAU {eaTh 1 pia TOAY KpUa avTAAAGKTIKY
pTratapia ato @opTioTr (n Pwrodiodog (LED) avaBooBrver),

n S1adIKaCia TNG ETAVAPOPTIONG APXICEl auTOPaTA, HONIG N
QavTAAAGKTIKE UTTOTapia aTTOKTAOEI TN OwoTH Beppokpaaia
emavapopTiong (5°C...40°C). To péyioTo pelua opTIong péel, 6Tav n
Bepuokpacia Tng uTatapiog Bpioketal petagu 5°C...40°C.

O xpdévog eopTtiong BpiokeTal petagl 1 AeTrTa kai 21 AeTrTd, avéhoya
TA00 aTOPOPTITUEVN ATAV TTPONYOUMEVWG N avTAAAGKTIKA YTTaTapia
(omv 1,5 Ah pmratapia).

Orav n umatapia £xel opTioTei TARPwG, aAAdel n Auxvia LED otn
OUOKEUN QOPTIONG aTTO KOKKIVO 0€ TIPdaIvo kal ofrivouv ol Auxvieg
LED oTtn pmatapia.

Metd Tnv emavaeopTion de XpelddeTal n avTaAAOKTIKY PTTaTapia va
aTopakpuveei atd To eopTioTH. H avTaAAaKTIKY pTTatapia pTropei
Va TIAPAEIVEI TUVEXWS OTO YOPTIOTH. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON

OV PTTOPET va UTIEPQOPTIOTEI Kal ival €101 TTAVTOTE O€ ETOINOTNTA
AeiToupyiag.

Ortav o1 d0o Auyvieg LED avaBooBrivouv evaAAag, ToTe €ite n
ptratapia dev £xel TOTTOBETNBEI CWOTA, €iTE UTTAPXEI KATTOIO BAGRN
OTn pTTaTapia A TN oUuoKeUR PopTIonG. MNa Adyoug ao@aAeiag
BéTeTE ApEoWG EKTOG AEITOUpYiag CUTKEUR QOPTIONG Kal UTTaTapio
KOl PPOVTICETE yIa TOV €AEYXO O€ UTINPEDTO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
meAaTwv TG Milwaukee.

T kGBe TTAEUPG TOU QOPTIOTH PTTOPET VO GUVDEETAI £VOG
ouoowpeuTig 18 BOAT ekdaToTe. AKoAoUBwWG popTidovtal 6Aol ol
ouvdedepEvol CUOTWPEUTEG SladoxIkd ot deCIGaTPOPN TEIPG.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ ®OPTIZTHZ

n

AiapkAg KOKKIVN

Aduyn Aladikaoia opTIONG EvePyH

Apyo Tpdoivo Alodikaaia @épTiong oxeddv
avaBdéofnua ohokAnpwpévn
AiapkAg TTpdoivn Alodikacia eépTIong
Apwn ohokAnpwpévn
O ouoowpeuTAG f} PoPTIOTAG
H eival TToAU {eaTog/kpuog — H
™ Kokkivn ypryopn Siadikaoia opTIoNG apxidel
avoAapTTA €K véou, OTaV ATTOKTAOEI O
OUOOWPEUTAG A 0 YOPTIOTAG TNV

KQVOVIKr Beppokpaaia @opTIong

Apyo KOKKIVO - H diadikaoia gépTiong Ba
avaBoofnua &ekIvAael GTav QOPTIOTE

8 Aiadikaaia gdpTiong avevepyn
TAPWG N TTPWTN pTTaTapia

O ouooWPEUTAG i POPTIOTAG
éxel eAdTTWUO 1) BAGRN

EvaAAdE kokkivn/
Tpdaivn avaAapTi

OYPA USB

2 auTr) TN BUpa PTTopEi va @opTigeTal Eva KIvnTé TNAEQWVO, pIa
ouokeur| avatapaywyng MP3 1 kdBe GAAn ouokeur| Ye katavaAwaon
peupaTog XapnAdTepn atmé 2,1 A.

ZYNTHPHZH

Edv 10 KaAwdI0 aUvdeaNg 0TO NAEKTPIKG DIKTUO €ival KATETTPAUUEVO,
Tpémel va avTikataoTtabei o° éva kévipo aépPig TN Milwaukee,
€TeIdA I QUTAV TNV epyacia gival amrapaitnTa €101k epyaAcia.

Xpnoiporroieite pévo ageooudp Milwaukee Kar aviaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aprrpara, Tou n aAAayr) Toug dev Trepiypd@eTal,
avTIKaBIoTWVTaI O€ pia TEXVIKA uTroaTAPIGN TG Milwaukee (BAéTe
QUAAGDI0 £yyUnan/ B1EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENS).

2 TIEPITITWON TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE VA TIAPAYYEIAETE
AeTTTOpEPEG OXEDI0 TNG CUCKEUNG QVaPEPOVTAG TOV TUTTO Kail

ToV €§ayn@Io apiBud TTou BPIoKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY aTré TNV £§uTNPEETNON TEAATWV i aTreuBeiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

JYMBOAA

MNapakaAw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 08nyieg XpAong
TIpIv atré TV évapgn Asimoupyiag.

Katnyopia mpoataaiag 1

H guokeun €ival katdAAnAn yia xpAon pévo o
cchgleoUg XWPOUG, PNV EKBECETE TN OUOKEUR OTN
Bpoxn.

HAekTPIKG epyaAeio katnyopiag ao@aAeiag Il

AcpdAcia apyd xtutnua 5,0 A

IO S E

M

C€

UK
CA

FA

EAAHNIKA

ATOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kol NAEKTPIKOU

Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOUOU dEV ETITPETTETAI VA
QTTOPPITITOVTAl PAdi PE T OIKIGKG ATTOPPIMNATA.
ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kail
nAEKTPOVIKOU €EOTTAIGUOU TTPETTEl va CUAEYOVTaI Kal
VO aTTOPPITITOVTal §EXWPIOTA.

Mpiv TNV amdppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTEG KaIl AUTITAPES OTTO TOV EEOTTAIOHO.
EvnuepwBeite atmé TIg TOTTIKEG UTTNPETIiES iy

Qo €I0IKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG E KEVTPQ
avakUKAwaNG Kal GUANOYTG aTTOPPIPHATWY.
Avahoya pe Toug TOTTIKOUG KavoVvIoHOoUG PTTOPET val
eival ol éutropol AlavikfG TIWANGNG UTTOXPEWEVOI,
va TTaipvouV Tiow ammoBANTa NAEKTPIKWY OTHAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU dwPEAQV.
SUPBAMETE KI £0€IG PEOW ETTAVAXENTINOTTOINONG
Kl avaKUKAWONG Twv ammoBATWY Twv NAEKTPIKWY
aTNAWVY, Kal TOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€gomAIopoU oag 0N PEiwan NG ¢ATNONG TIPWTWY
UAWOV.

ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTWwV AIBiou) kai NAEKTPIKOU
Kol NAekTPOVIKOU €EOTTAIOPOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVOYPNOIUOTIOINCIPEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAaTTOUV TO TIEPIBAAAOV KOl TNV UYEIQ 0OG KATA TN WN
mepIBarovTikwg opOn didbeon Toug.

Mpiv TNV améppiyn va SiaypdpeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XaPAKTAPA TTOU TBavEv va utrdpxouv
oTa améBAnTa Tou €§OTTAIoOU 0aG.

EupwTraiké orjpa moTétnTag

Bpetavikd orua moTdtnTag

Oukpavikd orjua moTéTNTAG

Eupaoiariké orjua moTétnTag




TEKNIK VERILER M18 PC6

Modeli 6 baglanti noktali sarj aleti
Kartus aku gerilimi 18V

Girig Voltlari 100-240 V —=

Girig akimi 25A

Sarj aleti ¢ikis degerleri 18V—=/6A

Max. USB cikis 5V—=/max.2,1A
Standby isletmesi 50 mA

Agirhgi ise EPTA-(retici 01/2014‘e gore 4,99 kg
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C...+40°C

FN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigr takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullanilmig kartus aklleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; llitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agagidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Ak tipi Pil hiicresi |  Gerilim Anma Hicre

turt kapasitesi | sayisi
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Bu sarj cihaz ile sarj edilemeyen bataryalar sarj

ediimemelidir.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.
Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli pargalari sadece uzmanina onartin.

Sarj aletini her zaman diiz ve iyi havalandiriimis bir alan (izerine
koyunuz (6rnegin araba koltugu Uzerine KOYMAYINIZ).

Sarj aleti veya pil Gizerine 6rn. ceket gibi esyalar birakmayiniz.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrlbe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz veya
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temizlenemez. Kendilerine yasalar
geregi guvenliklerinden sorumlu olan
bir kisi tarafindan cihazin givenli
sekilde kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklar sirada
goOzetim altinda tutulmalidir. Bu

cihaz ¢ocuklardan uzak tutulmalidir.
Kullaniimadiginda guvenli bir sekilde
ve ¢ocuklarin erigemeyecegi bir yerde
muhafaza edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urin
hasarlar tehlikesini dnlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu sarj cihazi 18 V Milwaukee Li-lon aki paketini sarj eder.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

ARJ SURESI

Ak kat. No. Volt El. sarji Sarj suresi yakl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

EBEKE BAGLANTISI
Sadece tek fazl alternatif akima ve sadece gli¢ levhasi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayiniz. Koruma turi Il yapisindan
dolayi koruma kontadi olmayan prizlere baglanmasi da miimkiindir.

TURKCE D)

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanilmasi
Uzun siire kullanim digi kalmig akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiinin performansini disurir. Akinin
glines 15131 veya mekan sicaklidi altinda uzun siire Isinmamasina
dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AkUniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akliyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agin pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir
momentleri, matkaplarin sikismasi, aniden durma veya kisa devre
gibi akilye asiri ylklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
ylkleme gdstergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.
Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Akl asirl yliklenmeden dolayi fazla isinir.

Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme géstergesinin bitin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tasinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri gecerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmUs personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butlin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

OZELLIKLER

Degistirilebilir kartus aki sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten
sonra kartus akl otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK siirekli
yanar).

Cok sicak veya gok soguk bir kartus aki sarj cihazina yerlestirilecek
olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus akl kusursuz sarj
sicakligina eristikten sonra sarj islemi otomatik olarak baslar
(5°C...40°C). Maksimum sarj akimi, kartus akiinin sicakligi
5°C...40°C arasida iken geger.

Sarj islemi, kartus akiiniin desarj durumuna gére, 1 ile 21 dakika
arasinda strer (1,5 Ah'de aku).

Ak tamamen dolu ise, LED gostergesi kirmizidan yesile gecer ve
akudeki LED’lerin 1giklari séner.

Kartus aklnin sarj isleminden sonra sarj cihazindan ¢ikariimasi
sart degildir. Kartus aki strekli olarak sarj cihazi iginde kalabilir. Bu
durumda aki asiri 6lgiide sarj olmaz ve her zaman kullanima hazir
olur.

Her iki LED gostergesi degisli tokuslu yanip sénliyorsa, bu durumda
ya akii tam olarak oturmamustir veya akii veya ylkleme cihazinda
bir hata vardir. Yikleme cihazi ve aki emniyet tedbirlerinden dolayi

C TURKCE

derhal kapatilmali ve Milwaukee Miisteri Servisi tarafindan kontrol
ettirilmelidir.

Sarj aletinin her tarafina ayni anda 18 Volt'luk bir aki takilabilir.
Ardindan bagl akiiler saat ydniinde sirasiyla sarj ettirilir.

ARJ ALETININ ISIKLI GOSTERGELERI

Strekli kirmizi isik ~ Sarj ediyor

Yavas yanip sdnen

vesil Istk Sarj tamamlanmak tizere

Stirekli yesil 1sik Sarj tamamlandi

Akl veya sarj cihazi fazla
sicak/soguk — Sarj islemi, akii
veya sarj aleti gereken sarj
sicakligina ulastiktan sonra
tekrar baslar

Hizli kirmizi yanip
sénme

>$arj etmiyor — Birinci batarya
tamamiyla sarj edildikten sonra
sarj islemi baslayacaktir

Yavas yanip snen
kirmizi g1k

Degisimli kirmizi/ Akl veya sarj aleti hasarli veya
. yesil yanip sénme bozuk

USB BAGLANTISI

Bu baglantida bir cep telefonu, bir MP3 ¢alar veya akim alimi 2,1
A'den dlsuk olan herhangi bir baska cihaz sarj ettirilebilir.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar goriirse, 6zel aletler gerekli
oldugundan, bunun bir Milwaukee musteri servisi tarafindan
degistiriimesi sarttir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

&




SEMBOLLER

AL

Litfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Koruma sinifi Il

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

5,0 A yavas atan sigorta

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimiilatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari icret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donlsume vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz lizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz igcinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE

TECHNICKA DATA M18 PC6

Typ Nabijecka s 6 pfipojkami
Napéti vyménného akumulatoru 18V

Vstupni voltd 100-240 V —=
Vstupni proud 25A
Vystupni hodnoty nabijecky 18V—=/6A

Max. vystup na USB 5V—=/max.2,1A
Pohotovostni provoz 50 mA
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 4,99 kg
Doporucéena okolni teplota pfi nabijeni +5°C ... +40°C

PN UPOZORNENI! Prectste si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
alnebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord :

Typ Typ burika |  Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru kapacita ¢lanka
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které

nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pred vihkem.

Neskladuijte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny a nebo
zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Nabijecku odkladejte vZdy na rovnou a dobfe provétravanou plochu
(napfiklad NEODKLADEJTE ji na sedadlo v autg).

Na nabije¢ku nebo akumulator nepokladejte zadné predméty jako
napf. bundu.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat

nebo Cistit osoby se snizenymi
teélesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, resp. s nedostateCnymi

C CESTINA

zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaze

by byly pou€eny osobou ze zakona
zodpovédnou za jejich bezpecnost 0
bezpecné manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyZaduiji pfi pouZzivani
pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do
rukou détem. Proto kdyZ se nepouziva,
musi byt uloZzeny bezpec¢né a mimo
dosah déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpec¢i pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tato nabijecka nabiji lithium-iontové baterie 18 V Milwaukee.
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.

DOBA NABIJENI

Kat. akumulatoru Volt El Doba nabijeni
¢. nabijeni pribl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

PRIPOJENI NA SIT

Pfipojeni jen k jednofazovému stfidavému proudu a jen k sitovému
napéti uvedeném na typovém Stitku. Mozné je i pfipojeni do
zasuvek bez ochranného kontaktu, protoZe se jedna o konstrukci
tfidy ochrany II.




UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pfetizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pfi extrémné vysokém krouticim momentu, pfi zaseknuti vrtaku,
nahlém zastaveni nebo zkratu, zacne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zaéne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tladitkovy
vypinag.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Pfeprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotiebitelé mohou tyto baterie bez probléml pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podiéha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

* Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UPOZORNENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator automaticky
nabijen (Cervena kontrolka LED sviti nepferuSované).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny
akumulator (blika zluta LED), poéne nabijeni az kdyz akumulator
dosahne spravné teploty (5°C...40°C). Maximalni nabijeci proud
proudi, pokud je teplota akumuldtoru v rozmezi 5°C .... 40°C.
Doba nabijeni je od 1 min. do 21 min. Podle toho jak byl akumulator
vybity (u kapacity 1,5 Ah akumulator).

Po GpIném nabiti akumulatoru se kontrolni LED nabijecky prepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnou.

Po nabiti neni nutné akumulator vyjmout z nabijecky. Mze trvale
zUstat v nabijecce. NemUZze dojit k jeho prebiti a tak je stale v
pohotovosti.

Blikaji-li obé kontrolni LED stfidavé, neni akumulator bud piné
nasazeny na nabijecce nebo na akumulatoru ¢&i nabijecce doslo
k chybé. V tomto pfipadé z bezpecnostnich divodl akumulator a
nabijecku ihned vypnéte a nechejte zkontrolovat v servisu firmy
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Milwaukee.

Na kazdou stranu nabijecky je mozné soucasné pfipojit jeden 18
V akumulator. VSechny pfipojené akumulatory se budou nasledné
nabijet postupné ve sméru hodinovych rugicek.

SVETELNE INDIKATORY NABIJECKY

Trvalé sviceni
Cerveného
indikatoru

aktivni proces nabijeni

Pomalé blikani

zeleného indikatoru  PrOces nabijeni se brzy ukon¢i

Trvalé sviceni

zeleného indikatoru  PrOces nabijeni je ukonceny

Akumulator je prilis teply/
studeny — Proces nabijeni

Cervené rychié zacne znovu, az akumulator

blikani nebo nabijecka dosahne
fadnou teplotu nabijeni
e proces nabijeni neni aktivni —
g:rrc::‘?éﬁcl)lkam proces nabijeni se spusti, kdyz
indikatoru je prvni akumulator kompletné

nabity

Stfidavé cerveno/
zelené blikani

Akumulator nebo nabijecka jsou
poskozené nebo vadné

2 _JIDA1

USB PRIPOJKA

Tuto pfipojku je mozné pouzit na nabijeni mobilniho telefonu, MP3
prehravace nebo jakéhokoliv jiného zafizeni, které odebira méné
nez 2,1 A proudu.

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném servisu
Milwaukee, protoZe je potfebny specialni kli€.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZzadat schematicky nakres
jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém §titku.
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Ttida ochrany Ill

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

5,0 A pomala pojistka

LS E

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spolecné s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklaénich dvorli a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni u€inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESTINA




Typ Nabijacka so 6 pripojkami
Napéatie vymenného akumulatora 18V

vstupné voltov 100-240 V —=
Vstupny prud 25A

Vystupné hodnoty nabijacky 18V—=/6A

Max. vystup na USB 5V—=/max.2,1A
Prevadzka ,pripraveny” (stand-by) 50 mA
Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 4,99 kg
Odporuc¢ana okolita teplota pri nabijani +5°C...+40°C

P\ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit’ poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v slade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim mdZu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typ bunka | Napétie Menovita Pocet
akumulatora kapacita | €lankov
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané
nenabijatelné batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.
Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, predlZovaci kabel a zastr¢ku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. PoSkodené €asti nechat opravit odbornikom.

Nabijacku odkladajte vZdy na rovnej a dobre prevetravanej ploche
(teda napriklad NEODKLADAJTE na autosedad|o).

Na nabijacku alebo akumulator nekladte Ziadne predmety, ako napr.
bundu.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo
Cistit’ osoby so znizenymi telesnymi,
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zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami prip. nedostatocnymi
skusenostami alebo znalostami,
jedine ako boli osobou zo zakona
zodpovednou za ich bezpecnost
poucené o bezpecCnej manipulacii s
pristrojom. Vy$Sie uvedené osoby si
vyZaduju pri pouzivani pristroja dozor.
Tento pristroj nepatri do ruk detom.
Preto ak sa nepouziva, musi byt
odlozeny bezpecne a mimo dosahu
deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu spodsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Tato nabijacka nabija litium-iénové batérie 18 V Milwaukee.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

DOBA NABIJANIA

Kat. akumulatora Volt El. Cas nabijania
¢ nabijanie pribl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

SIETOVA PRIPOJKA

Pripojenie len k jednofazovému striedavému pridu a len k
sietovému napétiu uvedenému na typovom Stitku. Mozné je aj
pripojenie do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretozZe ide o
konstrukciu triedy ochrany |I.

SLOVENSKY D

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.
Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeéeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad
pri extrémne vysokom krutiacom momente, pri zaseknuti vrtaka,
nahlom zastaveni alebo skrate, zaéne elektrické naradie po dobu

5 sekund vibrovat, indikator dobijania za€ne blikat a motor sa
nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade za¢nu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial' sa akumulator opat
neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opat pokracovat.

Preprava litium-ionovych batérii
Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer&na preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pediénu firmu.

ZNAKY

Po zastréeni vymenného akumuléru do zastvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija
(Cervena kontrolka LED svieti nepreruSovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo prili§
studeny vymenny akumulator (Cervena LED-diéda blika), nabijanie
zacne automaticky az ked vymenny akumulator dosiahne spravnu
nabijaciu teplotu (5°C...40°C). Max. nabijaci prid preteka, ak teplota
vymenného akumulatora lezi medzi 5°C...40°C.

Doba nabijania je medzi 1 min a 21 min, podla toho, do akej miery
bol vymenny akumulator vybity (pri 1,5 Ah akumulatore).

Po dplnom nabiti akumulatoru sa kontrolni LED nabijacky prepne z
Cervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru zhasnu.

Vymenny akumulator nemusi byt po nabiti vytiahnuty z nabijacieho
zariadenia. Vymenny akumulator moze byt nepretrzite v nabijacom
zariadeni. Nemoze pritom ddjst k prebijaniu a akumulator je takto
vzdy prevadzkyschopny.

C SLOVENSKY

Ak blikaju obe kontrolné LED striedavo, nie je akumulator bud
naplno nasadeny na nabijacke, alebo na akumulatore €i nabijacke
doslo k chybe. V tomto pripade z bezpe€nostnych dévodov
akumulator a nabijacku ihned’ vypnite a nechaijte skontrolovat v
servise firmy Milwaukee.

Na kazdu stranu nabijacky je mozné stcasne pripojit jeden 18 V
akumulator. V3etky pripojené akumulatory sa budu nasledne nabijat
postupne v smere hodinovych ruciciek.

SVETELNE INDIKATORY NABIJACKY

Trvalé svietenie
Cerveného
indikatora

Pomalé blikanie
zeleného indikatora

aktivny proces nabijania

proces nabijania sa skoro
ukonéi

Trvalé svietenie

zeleného indikatora  PTOSeS nabijania je ukonceny

Akumulator je prili§ teply/
studeny - Proces nabijania
zacne znova, ked akumulator
alebo nabijacka dosiahne
riadnu teplotu nabijania

Cervené rychle
blikanie

proces nabijania nie je
aktivny — proces nabijania sa
spusti, ked je prvy akumulator
kompletne nabity

Pomalé blikanie
Cerveného
indikatora

Striedavé cerveno/
zelené blikanie

Akumulator alebo nabijacka
poskodené alebo chybné

2 _JIDX1

USB PRIPOJKA

Tuto pripojku mozno pouzit na nabijanie mobilného telefonu, MP3
prehravaca alebo akéhokolvek iného zariadenia, ktoré odobera
menej ako 2,1 A pradu.

UDRZBA

Ak ddjde k poruseniu sietovej pripojky, tato porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom Milwaukee, pretoZe k oprave je
potrebné Specialne naradie.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si méZete v servisnom centre pre

zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.
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Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Zas¢itni razred |1l

Pristroj je uréeny na pouZzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

5,0 A pomala poistka

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podfa miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a va$ho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predov$etkym litium-ionové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opétovne pouZitelné materialy, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne ucinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britsk& znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY

DANE TECHNICZNE M18 PC6

Typ tadowarka z 6 przytgczami
Napiecie baterii akumulatorowej 18V

V wejsciowe 100-240 V —=

Prad wejsciowy 25A

Warto$ci wyjéciowe tadowarki 18V—=/6A

Maks. wyjscie USB 5V—=/max.2,1A
Praca w trybie gotowosci 50 mA

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 4,99 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5°C ... +40°C

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
W przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac nastgpujace wktadki
akumulatorowe:

Typ Typ Napigcie | Pojemno$¢ | Liczba
akumulatora | komorek celek
baterii
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5
Przy pomocy tadowarki nie fadowac baterii
jednorazowych.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych
prad.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie wymienié.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmgczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

tadowarke zawsze nalezy ktas¢ na réwnej powierzchni w dobrze
wentylowanym miejscu (a wigc np. NIE NALEZY kfas¢ jej na fotelu
samochodowym).

Na tadowarce ani na akumulatorze nie nalezy ktas¢ zadnych
przedmiotéw, takich jak np. kurtka.

Urzadzenie to nie moze byc¢

obstugiwane ani tez czyszczone przez
osoby, ktére posiadajg ograniczone
fizyczne, sensoryczne lub umystowe
zdolnosci wzgl. nie dysponujg
dostatecznym doswiadczeniem,

chyba ze zostaty one poinstruowane
przez osobe prawnie odpowiedzialng
za bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas
uzytkowania urzgdzenia. Urzgdzenie
to nie moze dostac sie do rak dzieci.
Dlatego tez, gdy nie jest ono uzywane,
nalezy je bezpiecznie przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka ta taduje litowo-jonowe zestawy akumulatoréw
Milwaukee 18 V

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

CZAS LADOWANIA

Nr kat. Volt tadowanie Czas fadowania

akumulatora elektryczne ok.

M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min

C POLSKI




M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

PODLACZENIE DO SIECI

Nalezy podtaczac tylko do jednofazowego pradu zmiennego i
tylko do napigcia sieciowego podanego na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdek bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja wyposazona jest w stopien ochrony |I.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjaé z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, zakleszczenia wiertta, nagtego stopu lub zwarcia,
narzedzie rgczne z napedem elektrycznym wibruje przez 5 sekund,
miga wskaznik tadowania i narzgdzie samoczynnie wytgcza sig.
W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wiaczy¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi si¢. Po zgasnigciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowac prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport mogg by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywacé sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé

nastgpujacych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.
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Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces fadowania baterii
rozpoczyna si¢ automatycznie (czerwona LED pali si¢ $wiattem
ciagtym)

W przypadku wtozenia gorgcej lub zimnej baterii akumulatorowej
do tadowarki (z6tta lampka) tadowanie rozp znie sie automatycznie
po osiagnieciu przez bateri¢ akumulatorowg wtasciwej temperatury
tadowania (5°C...40°C). Maksymalny prad tadowania ptynie, gdy
temperatura akumulatora znajduje si¢ w przedziale 5°C do 40°C.

Czas tadowania wynosi od 1 min do 21 min (przy 1,5 Ah baterii )
zaleznie od stanu roztadowania.

Gdy akumulator jest natadowany w petni, dioda
elektroluminescencyjna urzadzenia do tadowania przetgcza si¢ z
czerwonej na zielong, a diody na akumulatorze gasna.

Nie ma koniecznosci wyjmowania baterii akumulatorowej po
tadowaniu. Bateria moze by¢ przechowywana w tadowarce na state
bez niebezpieczenstwa przetadowania.

Jesli obie diody migaja na przemian, albo akumulator nie

jest catkowicie nasuniety, albo mamy do czynienia z usterkg
akumulatora lub urzadzenia do tadowania. Urzadzenie do tadowania
i akumulator ze wzgleddw bezpieczenstwa natychmiast wytgczy¢ z
ruchu i przekaza¢ do kontroli w punkcie serwisowym Milwaukee.

Z kazdej strony tadowarki moze by¢ jednoczes$nie podigczony
jeden akumulator 18 V. Wszystkie podtaczone akumulatory fadujg
sig nastepnie jeden po drugim w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara.

WSKAZNIKI SWIETLNE LADOWARKI

Ciagte $wiecenie na

CZenWono trwa proces fadowania

Powolne miganie
na zielono

proces fadowania jest prawie
zakonczony

Ciagte $wiecenie na
zielono

proces tadowania zostat
zakonczony

- W e

Przegrzany lub wychtodzony
akumulator lub tadowarka —
proces fadowania zostanie
wznowiony, gdy akumulator lub
tadowarka osiggnie wlasciwg
temperature tadowania

Szybkie miganie na
czerwono

proces fadowania nie jest

- aktywny — proces tadowania
Egvggér:\t:’g:game zostanie uruchomiony, gdy
pierwszy akumulator zostanie
catkowicie natadowany.
» it Uszkodzony lub wadliwy
- czenwonolzielono akumulator lub tadowarka

ZLACZE USB

Za pomocg tego ztgcza mozna tadowac telefon komérkowy,
odtwarzacz MP3 lub inne urzadzenia o poborze pradu nizszym niz
21A
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia sznura potgczeniowego, wymiany

moze dokonac wylacznie warsztat naprawczy wyznaczony przez
producenta. Zwigzane jest to z koniecznoscig uzycia narzedzi
specjalistycznych.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienié
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzagdzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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YMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

Klasa ochronnosci Ill

Urzadzenie mozna stosowac¢ tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Bezpiecznik zwtoczny 5,0 A

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwa¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta Swiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
cenne materiaty nadajgce si¢ do recyklingu, ktdre
moga mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko naturalne
i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposéb przyjazny dla Srodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$é

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




Felépités Tolt6 6 csatlakozdval
Akkumulator fesziltség 18V
Bemeneti fesziiltség 100-240 V —=
Bemeneti aram 25A

Tolté kimeneti értékei 18V—=/6A
Max. USB-kimenet 5V—=/max.2,1A
Varakozd lizemmdd 50 mA

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 4,99 kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél +5°C...+40°C

FN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Atoltével a kovetkez6 tipusu akkuk tolthetdk:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség | Névleges | Cellak
tipusa sejttipus kapacitds | szama
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Atoltovel kizarolag utantoltésre alkalmas
akkumulatort szabad tlteni.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6lt8 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Ezért nem szabad aramot vezetd targgyal a készilékbe nydlni.
Sériilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell cserélni.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozd- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozddugét sériilés és
esetleges elhasznalodas szempontjabol felil kell vizsgaini és
szlikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A toltdkésziiléket mindig sik és jol szell6z6 felilletre helyezze (tehat
példaul autoiilésre NE).

Ne helyezzen targyakat, pl. kabatot a toltékészulékre vagy az
akkura.

A késziléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képesséqgd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
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rendelkez6 személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelds
személy eligazitasban részesitette ket
a készulék biztonsagos hasznalatarol. A
fentnevezett személyeket felligyelni kell
a készulék hasznalatakor. A készuléek
nem gyermekek kezébe valo. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek el6l elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszkéz 18 V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalini.

Akkukat. sz. Volt El. toltés Elettartam kb.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

Csak egyfazisu valtéaramra és csak a teljesitménytablaban
feltlintetett halézati feszlltségre csatlakoztassa. Véddérintkezd
nélkili dugaszoldaljzatokra is csatlakoztathato, mivel a felépités
megfelel a ll-es védettségi osztalynak.

MAGYAR D)

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig tizemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatdnyomatékok, a furé
megszoruldsa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztll vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden ldmpaja addig villog, amig az akku le
nem hiil. Ha a toltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
kézaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitds el6készitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

JELLEGZETESSEGEK

Miutan az akkumulatort behelyezte a tolt6 nyilasba, az akkumulator
automatikusan felt6ltédik. (a piros LED folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére ( sarga
lampa), a tltés automatikusan elkezdédik, miutan az akkumulator
elérte a megfeleld toltési hémérsékletet (5°C...40°C). A max.
toltéaram akkor folyik, ha az akku hémérséklete 5°C...40 °C kozott
van.

Az akkumulator toltési ideje 1 és 21 perc koz6tt lehet attdl fiiggéen,
hogy mikor volt az utols6 téltés (1,5 Ah késziiléknél akkumulator).

Ha az akku teljesen fel van toltve, a tolt6késziléken a LED pirosrdl
z0ldre valt, és az akkun levé LED-ek kialszanak.

Atoltés befejezédése utan nem szikséges az akkumulatort
eltavolitani. Az akkumulatort tarolhatja ideiglenesen a t6ltén a
taltéltés veszélye nélkdil.

Ha mindkét LED valtakozva villog, akkor vagy az akku nincs
teljesen ratolva, vagy hiba van az akkuban vagy a téltékésziilékben.
Biztonséagi okokbol azonnal tizemen kivil kell helyezni a
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toltékészUléket és az akkut, és meg kell vizsgaltatni a Milwaukee
vev@szolgalatnal.

At6Ité minden egyes oldalara egyszerre egy-egy 18 V-os akku
csatlakoztathaté. Ezt kdvetéen valamennyi csatlakoztatott akku az
oramutatd jarasaval egyezé modon toltédik egymas utan.

VILAGITO KIJELZOK A TOLTON

Folyamatos piros

fény Toltés aktiv

Lassan villogé zéld

fény A toltés hamarosan befejezédik.

Folyamatos zdld

feny Atoltés befejez8dott.

Az akku vagy a tolt6 tul meleg/
hideg — A téltés Ujraindul, ha
az akku vagy a tolt6 elérte a
szabalyszer(i hdmérsékletet.

Piros szinnel
gyorsan villog

Atoltés nem aktiv — A toltés
akkor indul el, ha az elsé akku
teljesen feltolt6dott.

Lassan villogé piros
fény

Piros/zdld szinnel
felvaltva villog

Az akku vagy a toltd sérllt vagy
meghibasodott

e o I @l B

USB CSATLAKOZO

Erre a csatlakozdra mobiltelefon, MP3-lejatszé vagy olyan mas
eszkdz csatlakoztathatd, mely aramfelvétele kisebb, mint 2,1 A.

KARBANTARTAS

A sériilt haldzati csatlakozokabelt az illetékes Milwaukee szervizzel
kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specidlis szerszam szikséges.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tol a Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a
gépet haszndlja.

Védelmi osztaly Il

Akészlilék kizarolag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad es6nek
kitenni.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

5,0 Allomha biztositék

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

héztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gyljteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzOkat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrél.
A helyi rendelkezésektdl fliggben a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatod
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbdl nem megfelelé artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt késziiléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jel6lés
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TEHNICNI PODATKI M18 PC6

Model Polnilnik s 6 prikljucki
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Vhodne voltov 100-240 V —
Vhodni tok 25A
Izhodi$éne vrednosti za polnilnik 18V—=/6A
Najv. izhod USB 5V -—=/max.2,1A
Standby obratovanje 50 mA

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 4,99 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju +5°C ... +40°C

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip Tip celiéno | Napetost | Nazivna Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta | celic
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki
niso predvidene za polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga
takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poskodovane dele popravi izkljuéno strokovnjak.

Polnilna naprava odlagajte zmeraj na ravno in dobro zraceno
povrsino (torej NE npr. na avtomobilski sedez).

Na polnino napravo ali akumulator ne odlagajte nobenih predmetov,
kot npr. jopic.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali
Cistiti s strani oseb, ki imajo omejene
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telesne, senzori¢ne ali dusevne
sposobnosti 0z. pomanijkljive izkudnje
ali znanja, razen kadar so bili s strani,
za njihovo varnost zakonsko odgovorne
osebe, pouceni o0 varni rabi naprave.
Zgoraj navedene osebe je med
uporabo naprave potrebno nadzorovati.
Ta naprava ne sodi v roke otrok.

Vsled tega jo je v primeru neuporaabe
potrebno shranjevati varno in izven
dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo€ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 18 V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CAS POLNITVE

St. kat. akum. Volti El. Cas polnjenja
baterije polnjenje pribl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost navedeno na napisni tablici. Prikljuitev je mozna tudi na
vtiénice brez za$¢itnega kontakta, saj zasnova ustreza zas¢itnemu
razredu Il.
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NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis€iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira,
prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno
izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo&bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen doloébam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovolieno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZNACILNOSTI

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za
polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni (rdeca svetle¢a
dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi
akumulator (rde€a svetle¢a dioda — LED — utripa), se postopek
polnjenja za¢ne avtomatsko takoj, ko izmenljivi akumulator doseze
pravilno temperaturo za polnjenje (5°C...40°C). Maksimalni polnilni
tok tece, e znaSa temperatura izmenljivega akumulatorja med 5°C
in 40 °C.

Cas polnjenja traja med 1 min. in 21 min., odvisno od tega, koliko se
je akumulator poprej izpraznil (pri 1,5 Ah akumulatorjih).

Ce je baterija popolnoma napolnjena, se LED na polnilcu preklopi
z rdeCe na

zeleno ter LED-i na bateriji ugasnejo.

Izmenljivega akumulatorja po polnjenju ni potrebno vzeti iz
polnilnega aparata. Izmenljivi akumulator lahko trajno ostane v
polniinem aparatu. Pri tem se ne more prekomerno napolniti in je

@ 0

tako vedno pripravljen za uporabo.

Ce obe svetle¢i diodi (LED) izmenoma utripata, bodisi akumulator ni
v celoti vstavljen, ali pa obstaja napaka na akumulatorju ali polnilni
napravi. Polnilno napravo in akumulator iz varnostnih razlogov

takoj izkljucite iz obratovanja in poskrbite, da ju preveri Milwaukee
servisna sluzba.

Na vsako stran polnilnika lahko istogasno prikljucite po en 18-voltni
akumulator. Vsi prikljuéeni akumulatorji se nato polnijo eden za
drugim v smeri urinega kazalca.

INDIKATORSKE LUCKE POLNILNIKA

Rde¢ neprekinjen
svetlobni signal

Poc¢asno zeleno
utripanje

Postopek polnitve je aktiven

Postopek polnitve je skoraj
zakljuéen

Zelen neprekinjen

svetlobni signal Postopek polnitve je zaklju¢en

Akumulator ali polnilnik je
preve¢ topel/hladen - polnjenje
se bo zacelo znova, ko bo
akumulator ali polnilnik dosegel
ustrezno temperaturo polnjenja

Hitro utripanje
rdece lucke

Postopek polnitve ni aktiven —
Pocasno rdece Postopek polnitve se bo zagnal
utripanje takoj, ko bo prvi akumulator v
celoti napolnjen
Izmeniéno . .
. A . Akumulator ali polnilnik je
- ;;'ggjaoﬁaé&geca/ poskodovan ali okvarjen

PRIKLJUCEK USB

Ta prikljuéek se lahko uporablja za polnjenje mobilnega telefona,
MP3-predvajalnika ali katere koli druge naprave, ki ima tok man;jsi
od 2,1A.

VZDRZEVANJE

Ce je omrezni prikljutek poskodovan, ga mora zamenjati Milwaukee
servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

AL SE

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Trieda ochrany Il

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte deZju.

Elektricno orodje zas€itnega razreda Il.

5,0 A po¢asne varovalke

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri€ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe; tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ce
obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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Vrsta izvedbe Punja¢ sa 6 priklju¢aka
Napon baterije za zamjenu 18V

V Ulazni 100-240 V —
Ulazna struja 25A

Izlazne vrijednosti punjaca 18V—=/6A
Max. USB-izlaz 5V -—=/max.2,1A
Standby pogon 50 mA

TezZina po EPTA-proceduri 01/2014 4,99 kg
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja +5°C...+40°C

FN POZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije | Tip Celija Napon Nominalni Broj

baterije kapacitet ¢elija
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije
koje nisu sposobne za punjenie.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i ¢uvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.
Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, sveZanj baterije,
produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oStecenja i starenja. Ostec¢ene
dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Punja¢ postaviti uvijek na jednu ravnu i dobro provjetrenu povrsinu
(dakle npr. NE na sjedalo vozila).

Na punja¢ ili akumulator ne postavljati nikakve predmete kao npr.
jakne.

Ovaj uredaj ne smiju posluZivati ili

Cistiti osobe sa smanjenim tjelesnim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima
odn. osobe ne raspolazu sa dovoljno
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iskustva ili znanja, osim ako su

od strane osobe, koja je zakonski
odgovorna za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem. Gore
navedene osobe moraju kod upotrebe
uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj
uredaj ne smije dospijeti u ruke djece.
Kod nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuc¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekuéine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 18 V
Milwaukee Li-lon.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Kategorija Volt Elektricno | Trajanje punjenja
akumulatora Nr. punjenje cca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

PRIKLJUCAK NA MREZU

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeni¢nu struju i to samo na mrezni
napon koji je naveden na plogici snage. Prikljuak je mogu¢ samo
na utiénici bez zastitnog kontakta, jer postoji ustroj zastitne klase II.

HRVATSKI D)

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrodnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, naglim zaustavljanjem

ili kratkim spojem, elektri¢ni alat vibrira za vrijeme od 5 sekundi,
pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slu¢aju trepere sve lampice pokazivaca punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gaSenja pokazivaca
punjenja se moze nastaviti sa radom.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi isklju¢ivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na struan nadin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

OBILJEZJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u aparat
za punjenje, baterija se automatski puni (crveni LED svijetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna

baterija za zamjenu (crveni LED treperi), pocinje postupak

punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla korektnu
temperaturu punjenja (5°C...40°C). Maksimalna struja punjenja tece,
kada temperatura baterije za zamjenu lezi izmedu 5°C...40°C).

Vrijeme punjenja leZi izmedu 1 minute i 21 minuta, ovisno koliko se
prije toga baterija za zamjenu ispraznila (kod 1,5 Ah).

Ako je baterija u potpunosti napunjena, LED na aparatu za punjenje
se preklapa sa crvenog na zeleno i LED-i na bateriji se gase.
Baterija za zamjenu se nakon punjenja ne treba izvaditi iz aparata
za punjenje. Baterija za zamjenu moZe stalno ostati u aparatu za
punjenje. Kod toga se ona ne moze prepuniti i ostaje uvijek spremna
za upotrebu.

Ako naizmjeni¢no trepere oba LED-a, u tome slu¢aju ili akumulator
nije potpuno naguran, ili postoji jedna greska na akumulatoru

ili na napravi za punjenje. Napravu za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti van rada i dati provijeriti jednoj

C HRVATSKI

servisnoj sluzbi od Milwaukeea.

Na svakoj strani punja¢a se moze utaknutni istovremeno po jedan
akumulator od 18 Volta. Svi priklju¢eni akumulatori ¢e se zatim u
smjeru kazaljke sata jedan za drugim puniti.

SVJETLOSNI PRIKAZI PUNJAC

Crveno trajno
svjetlo

Sporo zeleno
treptanje

Postupak punjenja aktivan

Postupak punjenja skoro
zavrsen

Zeleno trajno svjetlo  Postupak punjenja zavréen

Akumulator ili punja¢ prevrué/
hladan — postupak punjenja
pocinje nanovo, kada je
akumulator ili punja¢ postigto
pravilnu temperaturu punjenja

Crveno brzo
treperenje

Postupak punjenja nije aktivan

Sporo crveno — Postupak punjenja starta
treptanje ¢im je prvi akumulator potpuno
napunjen
Naizmjeni¢no S
. crvenolzeleno i/;?gfw;!?;ﬂr ili punja¢ ostecen
- treperenje

USB PRIKLJUCAK

Na ovom priklju¢ku se mogu puniti mobilni telefoni, MP3-Player ili
svaki drugi aparat, koji pokazuje jedno primanje struje manje od
21A

Ako je vod prikljucka struje oSteéen, onda ovaj mora od strane
jedne Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer je u svezi toga
potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraZiti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.




SIMBOLI

AL SE

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Klasa zastite IlI

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

5,0 A sporo udarac osigura¢

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektricne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Va$em starom uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI

TEHNISKIE DATI M18 PC6

Konstrukcija Ladétajs ar 6 savienojumiem
Akumulatora spriegums 18V

Leejas Volts 100-240 V —=

leejas strava 25A

Ladétaja izejas vértibas 18V—=/6A

Maks. USB izejas 5V—=/max.2,1A
stand-by funkcija 50 mA

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 4,99 kg
Leteicama vides temperatiira uzlades laika +5°C ... +40°C

PN BRIDINAJUMS! Iziasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudze€josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips §lnu tips kapacitate skaits
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
Ar ladétaju nedrikst Iadét neladéjamus
akumulatorus

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai novecojis
pats instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma
kabelis un kontaktdak$a. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Ladétaju vienmér novietojiet uz lldzenas un labi védinatas virsmas
(pieméram, NE uz auto sédekla).

Nenovietojiet uz ladetaja vai akumulatora nekadus priekSmetus,
piem., jaku.

So ierici nedrikst lietot un tirit personas
ar samazinatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai kam ir
nepietiekama pieredze un zinaanas,

iznemot, ja droSu apieSanos ar ierici

ir apmécijusi par vinu drosibu juridiski
atbildiga persona. Sis personas ir
jauzrauga, kad tas rikojas ar ierici. Ar
So ierici nedrikst rikoties bérni. Tadél
laika, kad ierice netiek izmantota, ta
jaglaba drosa, bérniem nepieejama
vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,

noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

7 uzlades ierice ladé 12 V Milwaukee litija jona akumulatoru
komplektus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

UZLADES LAIKS

Akumulatora Volt El. Uzlade | Uzlades ilgums
kategorija. Nr. apt.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites. lespéjams pieslégt ari rozetém bez
zeméjuma kontakta, jo konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei.
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NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
urbja iekerSanas, peksna apstasanas vai 1ssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais
darbariks pats izsleédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik
ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Paterétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst

veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

Péc akumulatora ievietoSanas ladetaja akumulators tiek uzladéts
automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators
(sarkana kontrollampina mirgo), IadéSanas process sakas
automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis attiecigo ladéSanas
temperatdru (5°C...40°C). Maks. ladéSanas strava plist, ja
akumulators ir sasniedzis temperataru, kas ir strap 5°C...40°C.
Ladésanas laiks sastada 1 idz 21 min. atkariba no t3, cik liela méra
akumulators ir izladéjies (1,5 Ah akumulatoram).

,Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétaja LED parslédzas no
sarkana uz zalu un akumulatora LED izdziest."

Péc uzladésanas akumulators nav obligati jaiznem no ladétaja.
Akumulators var palikt [adétaja visu laiku. Tas nevar tikt parladéts un
ir visu laiku darbspéjigs.

Ja parmainus mirgo abas LED, akumulators vai nu nav pienacigi
iestiprinats, vai art ir radusies akumulatora vai ladétaja darbibas
traucajumi. Sin gadijuma ladétajs un akumulators dro$ibas labad

LATVISKI

nekavéjoties jaiznem no apgrozibas un jaiesniedz parbaudiSanai
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas nodala.

Katra ladétaja puse var vienlaikus iespraust vienu 18 voltu
akumulatoru. Visi pieslégtie akumulatori péc tam tiek ladéti
pulkstenraditaja kustibas virziena.

LADETAJA GAISMAS INDIKATORI

Sarkana,
nepartraukta aktivizéta 1adésana
signalgaisma

Zala, |eni mirgojosa

signalgaisma ladésana ganzdriz pabeigta

Zala, nepartraukta

signalgaisma ladésana pabeigta

- W

Akumulators vai ladétajs

parak karsts/auksts — uzlades
process tiks sakts no jauna, kad
akumulators vai ladétajs bus
sasniedzis pienacigu ladésanas

Atri mirgo sarkans

temperatdru
_ Ladésana nav aktiva -
Ew?rr kg_r(])aé,alem ladesanas saksies, tiklidz
si r?élj aisma pirmais akumulators bs pilniba
gnalg uzladéts.
. Parmainus mirgo Akumulators vai ladétajs bojats
- sarkans/zal$ vai nederigs

USB PIESLEGVIETA

Pie 8is pieslégvietas var ladét mobilo talruni, MP3 atskanotaju vai
jebkuru citu ierci, kurai energijas patérin$ ir mazaks par 2,1 A.

APKOPE

Ja ir bojats tikla piesleguma kabelis, tas jauzdod nomaintt firmas
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir nepiecieSami
speciali instrumenti.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoS$anas servisiem.
(Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

/

SIMBOLI

LS E

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Aizsardzibas klase IIl

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.

5,0 A leni trieciens droSinataju

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegltu padomus par otrreizgjo parstradi un
savakSanas punktu.

Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpa$i tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizeti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Konstrukcija 6 prievady jkroviklis
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

ivesties volty 100-240 V —=
|éjimo srové 25A
|kroviklio pradinés vertés 18V—=/6A
Maks. USB iSvestis 5V—=/max.2,1A
Parengties rezimas 50 mA
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 4,99 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant +5°C...+40°C

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimuy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumuliatoriaus | Baterijos | |tampa | Vardiné | Elementy
tipas elementy talpa skaicius
tipas

M18B Li-lon 18V | <15Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V | <12.0Ah 3x5
Jkroviklyje negalima krauti pakartotinai
nejkraunamy elementy.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiCiamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidZiy daikty.

Nekraukite pazZeisty keiiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Kiekvieng kartg pries naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir
kistuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PaZeistas dalis
leidZziama taisyti tik specialistams.

|kroviklj visada padékite ant lygaus ir gerai védinamo pavirSiaus
(taigi, pavyzdziui, NE ant automobilio sédynés).
Ant jkroviklio arba baterijos nedékite jokiy daikty, pvz., striukés.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali
asmenys, turintys fizine, jutimine arba
dvasine negalig arba neturintys patirties
ir Ziniy, nebent atsakingas asmuo juos

iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina priziareéti, kai
jie naudojasi prietaisu. Prietaisu negali
naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant
ji batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skyséiy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam

tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis jkroviklis jkrauna ,Milwaukee* 18 V ligio-jony akumuliatorius.
§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

KROVIMO LAIKAS

Akumuliatoriaus Voltai El. |krovimo trukmé
kateg. Nr. |krovimas apie
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 128 min

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios srovés ir tik prie vardinéje
ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat jkroviklj galima
prijungti prie kistukiniy lizdy be jZeminimo kontakto, nes konstrukcija
atitinka Il saugos klase.

[ 72 I L |E TUVISKAI ] ),

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bti jkraunama kas 6 ménesius.

Lic¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuku, greZtuvo uzsikirtimo, staigaus
sustabdymo ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5
sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jjungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai

jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Li€io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li€io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoneé pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

POZYMIAI

|stacius kei¢iama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj, kei¢iamas
akumuliatorius automatiSkai pradedamas krauti (raudonas $viesos
diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiiamas
akumuliatorius (raudonas $viesos diodas mirksi), jkrova pradedama
automatiskai, kai tik kei¢iamas akumuliatorius jgauna krovimui
tinkama temperatira. (5°C...40°C). Maks. jkrovimo srové teka, kai
kei¢iamo akumuliatoriaus temperattra yra nuo 5°C iki 40°C.

|krovimo laikas yra nuo 1 min. iki 21 min., priklausomai nuo to, kiek
kei¢iamas akumuliatorius buvo iSsikroves. (1,5 Ah akumuliatoriui).

Kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, kroviklio $viesos indukcinis
diodas persijungia i$ raudono j Zalig, o ant akumuliatoriaus esantys
Sviesos diodai uzgesta.

|krauto kei¢iamo akumuliatoriaus i$ jkroviklio iSimti nebatina.
Kei€iamas akumuliatorius gali visg laikg bati kroviklyje. Jis negali
bati perkrautas, taigi visg laikg yra paruostas naudojimui.

Jei pakaitomis mirksi abu Sviesos diodai, reiSkia akumuliatorius
yra ne iki galo jstatytas arba sugedo akumuliatorius ar kroviklis.

Saugumo sumetimais tuojau pat i§junkite kroviklj ir akumuliatoriy ir
pateikite patikrinti juos ,Milwaukee® klienty aptarnavimo skyriui.
Vienu metu prie kiekvienos jkroviklio pusés galima prijungti po 18
volty akumuliatoriaus. Visi prijungti akumuliatoriai jkraunami vienas
po kitos pagal laikrodzio rodykle.

KROVIKLIO SVIESOS INDIKATORIAI

Raudona nuolatiné

Sviesa Vykdomas jkrovimo procesas

Létas mirkséjimas
Zalia Sviesa

|krovimo procesas beveik
baigtas

Zalia nuolatiné

Sviesa |krovimo procesas baigtas

akumuliatorius ar jkroviklis yra
per karstas / Saltas — jkrovimas
vél prasidés, kai akumuliatorius
ar jkroviklis pasieks tinkamg
ikrovimo temperatlrg

raudonas greitai
mirksi

|krovimo procesas nevykdomas
— pradéti jkrovima, kai bus
visiSkai jkrautas pirmasis
akumuliatorius.

Létas raudonos
Sviesos mirkséjimas

P

pakaitomis mirksi

- raudonas- Zalias
USB JUNGTIS

Si jungtis gali biti naudojama mobiliajam telefonui, MP3 grotuvui
ar bet kuriam kitam prietaisui, kuris energijos suvartojimas yra
mazesnis nei 2,1 A, jkrauti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pazeistg maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi special@s jrankiai.
Naudokite tik ,Milwaukee® priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir $eSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

akumuliatorius ar jkroviklis
pazeistas ar sugedes
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SIMBOLIAI

AL

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Apsaugos klaseé Il

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

jdéti sprogdiklj vangus 5,0 A

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jrangg.

Jisy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg
padeda sumaZzinti zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinka ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED M18 PC6

Konstruktsioon 6 pordiga laadija
Vahetatava aku pinge 18V
Sisend Volts 100-240 V —
Sisendvool 25A
Laadija valjundvool 18V—=/6A
Max USB-véljund 5V -—=/max.2,1A
Ootel kéitamine 50 mA

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 4,99 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal +5°C ... +40°C

I\ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku tlitp Aku Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakutlilip arv

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lUhiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (Ilihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, akupaketi
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Asetage laadija ainult tasasele ja hasti ventileeritavale pinnale (nt
MITTE autoistmele).

Arge pange laadija ega aku peale esemeid, nt jopet.

Antud seadet ei tohi kasitseda

vdi puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi teadmistega
isikud, valja arvatud juhul, kui neid
instrueeriti nende ohutuse eest

vastutava isiku poolt seadmega
ohutus Umberkaimises. Ulalnimetatud
isikuid tuleb seadme kasutamisel
jalgida. Seade ei kuulu laste katte.
Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt
ja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tddriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained véi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad pdhjustada lthist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 18 V liitiumioonakupakke.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

LAADIMISAEG

Aku kat Nr Volt El Laadimisaeg u
Laadimine
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult
andmesildil margitud vérgupingega. Uhendus on vdimalik ka
ilma maanduskontaktita pistikupesadega, kuna tegemist on Il
kaitseklassis konstruktsiooniga.

C EESTI




LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab aku tddvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
akilisel seiskumisel, llihise tekkimisel vdi tlikdrgetel pdoretel,
vibreerib elektritddriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja td6riist Itlitub
automaatselt vélja.

Uuesti sisse ltlitamiseks tuleb paéstik esmalt vabastada ning
seejérel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul vilguvad kéik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni.
Peale laadimistulukeste kustumist véite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija Ghenduskambrisse toimub
aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liga soe vdi liiga kiilm vahetatav aku
(punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt
niipea, kui aku on jéudnud dige laadimistemperatuurini (5 °C ... 40
°C). Maks laadimisvool saavutatakse siis, kui aku temperatuur jaab
5°C ... 40 °C vahele.

Laadimisaeg kestab 1 min kuni 21 min vastavalt vahetatava aku
tihjenemisastmele (1,5 Ah aku puhul).

Kui aku on téis, sittib laadijal punase LED méargutule asemel
roheline tuli ja aku margutuled kustuvad.

Vahetatavat akut ei pruugi parast laadimist laadijast valja votta.
Vahetatav aku voib pidevalt laadijasse jadda. Teda pole seejuures
vdimalik lle laadida ning ta on nii alati kaitamisvalmis.

Kui mélemad LEDd vilguvad vaheldumisi, ei ole aku korralikult sees,
aku vdi akulaadija on vealine. Arge laadijat ja akut enam kasutage,
vaid laske need Milwaukee klienditeeninduses ile kontrollida.
Laadija igale kiiliele saab (ihendada korraga tihe 18 V aku. Kdiki
Uihendatud akusid laetakse seejérel paripaeva uksteise jéarel.

EESTI

LAADIMISSEADME MARGUTULED

Punane, katkematu

mérgutuli laadimine toimub

Roheline, aeglaselt

vilkuv mérgutui laadimine on peaaegu I6ppenud

Pidev roheline

margutuli laadimine on I6ppenud

Aku vdi laadija on liiga soe/
kilm — laadimine algab uuesti,
kui aku voi laadimisseade

on saavutanud korraparase
laadimistemperatuuri

Punane tuli vilgub
kiiresti

Laadimist ei toimu - laadimine
algab niipea, kui esimene aku
on taielikult tais laetud.

Punane, aeglaselt
vilkuv méargutuli

Punane/roheline
tuli vilguvad
vaheldumisi

USB-PORT

Sellest pordist saab laadida mobiiltelefoni, MP3-mangijat véi mis
tahes muud seadet, mille voolutarve on 2,1 A vaiksem.

HOOLDUS

Kui vérgulihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks on ndutavad
eritdoriistad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatuibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

Aku vdi laadija on kahjustatud
Vvoi defektne

eI o W B
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SUMBOLID

AL E

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [abi.

Kaitseklass Il

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma kétte.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

5,0 A, inertne kaitsme

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemudjalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemuujal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI




TEXHWYECKUE NAHHbIE M18 PC6

Mogenb

SSPH,D,HOS yCTpOVICTBO ¢ 6 coeanHNTENbHBIMK KNeMMamm

Bornbtax akkymynsitopa 18V
BxogHble BONbTbI 100-240 V —
BxogHom Tok 25A
3Ha4eHMs BbIXOAHbLIX NapameTpoB 3apsiHOro YCTPOCTBA 18V—=/6A
Makc. USB-pasbem 5V—=/max.2,1A
PaGota B pexume oxaaHus 50 mA

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 4,99 kg
PekomeHgoBaHHas TemnepaTypa OKpyxatoLlel cpeabl BO BpeMs 3apsikv +5°C...+40°C

A NPEQYNPEXOEHUE! Npouture Bce ykasanus no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMU. YNyLLEHNS!, AOMYLLEHHbIE NPU He
cobniofeHnn ykasaHuii U MHCTPYKLMI MO TeXHWKe 6e3onacHoCcTy,
MOTYT CTarb NPUYMHOI SNEKTPUYECKOrO MOPaXeHNs, Noxapa n
TSOKENbIX TPABM.

CoxpaHsanTe 3TM MHCTPYKLMUM U yKa3aHus ansa oyaywero
MCNONb30BaHUA.

[PEKOMEHZALIMW MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU
He BbIGpackiBaiiTe MCNONb30BaHHLIE akKyMyNsiTOpbI BMECTE C
[ZOMaLUHUM MYCOPOM M He CXMraiiTe ux. [UcTpubbIoTOpbl KOMMaH!u
Milwaukee npeanaratoT BOCCTAHOBMEHWE CTapbIX akKyMymsTOpOB,
4TOGb! 3aLLMTUTL OKPYIXKALOLLYIO Cpeay.

IMp1 NOMOLYW AaHHOTO 3apSiAHOTO YCTPOICTBA MOTYT 3apsxaTbCs
cnenytoLme akkyMynsTopbl:

Monens Tun queiikn | Hanpsxerne | HomuHanbHast | KonmuecTso
eMKOCTb Garapen 3NEMEHTOB B
(npn aKKyMynsTope
XpaHeHuu)

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

He cTapaittech 3apsuTb Henepesapsixaemble
6atapeu npy NOMOLL 3TOM0 3apSHOMO
yCTpoicTBa.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTe C MeTanimM4yeckumi npegmeTamu
BO U3bexaHune KOPOTKOro 3aMblkaHms.

He gonyckaetcs nonagaHuns kaknx-nubo MeTannmnyeckux
NPeaMETOB B akKyMymnsITOPHBIA OTCEK 3apsiIHOTO YCTPOICTBa BO
n3bexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHusl.

Hukorza He BCkpbIBaiTe akkyMynsTopbl Unu 3apsiaHble YCTpoicTBa
1 XpaHUTE UX TONMBKO B CyXuX nomeLleHusx. Crieaute, 4tobbl OHU
Bceraa bbinu cyxumu.

He potparuBaiiTech O HUX TOKOMPOBOASLMMI NPEaMeTaMM.

Hwkoraa He 3apsxaiiTe NoBpeXAeHHbIe akKyMynaTopbl. 3ameHuTe
X HOBBIM.

Mepen BKMto4YEHNEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabernb 1 BIATKY

Ha npeaMeT NOBPEXAEHUA UnK ycTanoctn matepuana. PemoHT
MOXeT NPOU3BOAUTLCS TOMNBKO YNONTHOMOYEHHbIMW CEpBUCHBIMU
OpraHuzauusmu.

3apsiaHoe YCTPONCTBO criefyeT pasMeLLaTb Ha POBHOW MOBEPXHOCTM
C AOCTaTO4HbIM JOCTYNOM Bo3ayxa (Hanpumep, HE Ha cuaeHbe

aBTOMOGMNIS).

He 3akpbiBalite 3apsigHOe YCTPONCTBO UMW akKyMynsTop
npegMeTamu, Hanpumep, KypTKOM.

[laHHOEe YCTPOMCTBO He paspeLuaeTcs
aKcnyaTupoBaTb UK YACTUTb NULAM
C OrpaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBLIMU U YMCTBEHHbBIMM
cnocobHoCcTAMM, a Takke nuuam

C HeJoCTaTOYHbIM OMbITOM UK
3HaHWAMM, 3a UCKITOYEHNEM ClyYaes,
Korga OHW BbIIM NPONHCTPYKTUPOBAHBI
no 6e3onacHoMy obpaLLEHNIO C
YCTPOWCTBOM NNLIOM, MO 3aKOHY
oTBevarLLMM 3a nx 6esonacHocTb. MNpu
MCNONb30BaHWK YCTPOWCTBA NLamu,
Ha3BaHHbIMM BbILLE, 3@ HUMW HAONEXUT
OCyLLeCTBNATL Hag3op. Hukorga He
JonyckaTtb nonagaHus yCTpoucTea B
pykun getam. [oaTomy ecnm ycTponcTeo
HE MCNOSb3yeTCs, ero HaANEXUT
XpaHUTb B 6€30MacHOM 1 HeZOCTYMHOM
Onsa geten mecrte.

Mpepynpexaenue! [ins npesoTepaLLeHns onacHOCTW noxapa
B pesyrbTaTe KOPOTKOrO 3aMblKaHusl, TPaBM W MOBPEXAEHNS
U3enns He OnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbII akKyMynsaTop
UNK 3apsiiHOE YCTPOICTBO B XMAKOCTW W He Jonyckalite
nonagaHust XWaKocTei BHYTPb YCTPOWUCTB UM akkyMySIsiTOPOB.
Koppo3unoHHbIe 1 NPOBOASLLME XMAKOCTY, Takue Kak ConeHbIn
pacTBop, onpefeneHHble XuMuKkaTbl, oTben1BaloLLme cpeacTsa
UINK cofiepXallime Nx NpoayKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

WCMONb30BAHUE

[laHHOe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO PaCcCHMTaHO Ha 3apsaKy NUTUA-
MOHHbIX aKKyMynsTopHbIx 6riokos 12 B Milwaukee.

He nonbayiiTecb JaHHbIM UHCTPYMEHTOM CMOCOBOM, OTIIYHBLIM OT
yKa3aHHOTO A71si HOPMarbHOTO MPUMEHEHNSI.

PYCCKWUU D)

BPEMA 3APAOKU

Kateropus BOMbT an. NPOAOIKUTENBHOCTL
akKymynsTopa Ne 3apsaaka 3apankn oK.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V | £12.0Ah 128 min

NOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETU

MoaknioyaTb TONbKO k 0fHOA3HON CETU NEPEMEHHOTO TOKa,
HanpsikeHWe CeTV AOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHBIM (PUPMEHHO
Tabnuyku. Takke BO3MOXHO NOACOEANHEHMe K po3eTke 6e3
3aLLMTHOTO KOHTaKTa, Tak Kak KOHCTPYKLMS COOTBETCTBYET Kriaccy
3awmTsl 1.

YKA3AHUA 0118 NMUTUN-MOHHbLIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX AKKyMyIATOpoB

Mepen UCMonb30BaHMEM aKKyMYmISITOpa, KOTOPbLIM He Mosb30BasnuCh
HEKOTOPOE BPeMsl, ero HeOBXOANMO 3apsanT.

Temnepatypa cbiwe 50°C cHkaeT pabotocnoco6HOCTL
aKkKyMynsaTopos. /36eraiiTe NpoJomKUTENBHOIO Harpeea unn
NPSIMOTO COJTHEYHOTO CBeTa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiAHOro YCTPOMCTBA 1 akKyMYTSITOPOB AOMKHbI
cofepxarbCcsl B YncToTe.

[ins obecneyeHns oNTUManbHOrO cpoka Cry0bl akkyMynsTop
HEeoBX0AMMO MOMHOCTLIO 3apshkaThb NOCNe UCMONb30BaHUs Npubopa.

[Ins BOCTUXEHNs MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CIiyxObl
aKKyMynsiTopbl Nocrie 3apsifikv crieayeT BbIHUMATh M3 3apsiHOro
ycTpoWicTBa.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 gHe:

XpaHuTte akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsLeB akkymynsTop cneayet 3apsxarb.

3awmTa NUTUA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpysku akkyMynsitopa rno NpuyuHe CNLLIKOM
6OnbLLOTO NOTPEBNEHNs! AMEKTPOIHEPTUM, HANPUMED, NPU
3KCTPEMAasbHO GOMbLIOM KPYTSLLEM MOMEHTE, 3aKNMHUBAHUM
cBepna, BHE3arnHol OCTaHOBKe WU KOPOTKOM 3aMblKaHuU,
anekTponpuGop BUGPUPYeT B TeYeHue 5 cekyH, 3aropaeTcst
MHAMKATOP 3apsiAa akKyMysnsiTopa v aneKTponpuéop aBToMaTuyecku
BbIKMloYaeTcs. [1s NOBTOPHOTO BKMKOYEHUS! CIIELYET OTXaTb KHOMKY
BKIIOYEHMS U NOTOM CHOBA BKITHOUMTb. [py CAIMLLIKOM BbICOKMX
Harpy3akax akkyMynsitop neperpesaetcs. B atom cryyae 3aropatorcs
BCe NaMrbl MHAVKaTopa 3apsaa akkymynstopa. Korga akkymynsrop
OCTBIHET 1 flaMribl MOTacHyT — MOXHO MPOAOIKaTh paGoTy.

TpaHcnopTMpoBKa NUTUIA-MOHHBIX aAKKyMynsiTopoB

JIUTWI-MOHHBIE aKKYMYNSITOPbI B COOTBETCTBUM C MPEANUCaHUSAMU
3aKoHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3sl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMynsiTOPOB JOMXKHA OCYLLECTBNATHCS
C COBMIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMBHBIX 1 MEXAYHAPOAHbIX
npeanucaHnin n NONOXEHWNA.

+ OTn akKkyMynsiTopbl MOTYT NEpeBO3NTLCS MO yNuLe noTpedutenem
6e3 panbHenLwmnx 06s3aTenbCTB.

* [py KOMMepYECKOi TPAHCTIOPTUPOBKE NUTUIA-UOHHBIX
aKKyMYTnSTOPOB 9KCMEAUTOPCKUMM KOMMAHWSMU AeNCTBYIOT
MOMOXeHWS, KacatoLLMecs TPaHCMOPTUPOBKM ONacHbIX
rpy30B. MMogroToBka k OTMPaBKE M TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI

C PYCCKWNU

NPON3BOANTLCS UCKITHOYUTENBHO CreLManbHO 06yYeHHbIMMI
nuuamu. Becb NpoLecc AOMKEH HAaXOAUTLCS NOg KOHTPONEM
creumanucra.

IMpy TpaHCNOPTUPOBKe akkyMynsTOpoB HEOBXoAMMO cobntoaaTb
creaytLLme NyHKTbI:

* YBeauTech, 4TO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI N U30NMPOBaHbI BO
n3bexaHne KOpoTKOro 3aMblKaHus.

+ Cnepute 3a TeMm, YTODbI aKKyMYNATOPHbIN 60K HE COCKOMNb3HYI
BHYTPU YNaKOBKN.

+ TpaHCnopTMpOBKa NOBPEXAEHHBIX I NPOTEKatoLLMX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a AononHUTENbHLIMK YKasaHnamu 06paTVITer K CBOEMY
aKkcneanTopy.

XAPAKTEPUCTUKU

AKKYMYNSTOPbI HAYHYT aBTOMATUYECKM 3apskaTbCs, nocne
NOMELLEHNS UX B 3apsinHOe YCTPONCTBO (kpacHbii CLl roput
NOCTOSIHHO)

IMpw ycTaHOBKe Ha 3apsigHOe YCTPOWUCTBO FOPSHMX UMW XOMOAHbIX
aKKyMYnSTOPOB (KpaCHbI MHATUKATOP MUraeT), 3apsaka HauHeTes
aBTOMATUYECKM NPY JOCTUKEHNM aKKyMynsiTopami HeobxoanuMoi
Temnepatypsl (5°C...40°C). MakcumanbHbIit 3apsigHbIi TOK
nogaetcs npu Temneparype akkymynsropa B auanasoHe ot 5°C fo
40°C.

Bpems 3apsifikv akkymynsitopa HaxoauTcs B npeaenax or 1 MuH
£0 21 MuH (npu 1,5 A4 akkyMynsTop) B 3aBUCUMOCTY OT CTENeHN
paspsga.

Ecnn akkymynsiTop 3apskeH NonHocTbI0, TO CBETOANOL Ha
3apsiAHOM YCTPOWCTBE NMepeKIoYaeTes C KpacHOro LiBeTa Ha
3ereHblil M CBETOANOA Ha akKyMynsTope NoracHer.

HeT HeoBXoAMMOCTY CHUMaTb akKyMYMSTOpbI C 3apsiAHOTO
YCTPOCTBa Nocre 3apsaku. AKKYMYNSTOPbI MOTYT NOCTOSIHHO
HaxofnTbCS B 3apsiAHOM YCTPOCTBe 6€3 pucka nepe3apsiakil.

MonepemeHHoe MuraHne 06oux CBETOANOAHBIX MHANKATOPOB
yKa3blBaeT Ha HEMmMoTHOe NpUCOeaNHEHNe akkymynsTopa nubo
HeWcnpaBHOCTb akKyMynsTopa Unu 3apsigHoro yctpoiicTsa. Mpn
HEeucnpaBHOCTM HEMEANEHHO OTKIToYNTe B Liensix 6esonacHoCTn
3apsaHoe YCTPOMCTBO W akKyMYnsiTOp W cAaiTe ux Ha NpoBepky B
cepBycHbIA LeHTp Milwaukee .

C Kaxaoi CTOPOHbI 3apSIBHOTO YCTPONCTBA MOXHO OLHOBPEMEHHO
NOACOeANHNTL MO OAHOMY akkymynsTopy Ha 18 B. Mocne atoro Bce
NOAKMIO4EHHbIE aKKyMYNATOPbI 3apsaloTCs NocneaoBaTenbHO no
4acoBoW CTperike.




CBETOBbIE MHOUKATOPbI 3APSAHOIO YCTPOMCTBA

MpogomkuTenbHbINA

KpacHbI CBETOBON  AKTMBHbI NpoOLeCC 3apsiakn
curHan

MegnneHHoe lMpouecc 3apsak1 noyTn

3eNneHoe muraHue 3aBepLueH

MpogomkuTeNnbHbINA
3eneHblii CBETOBOM
curHan

MpoLecc 3apsiakv 3aBepLueH

oW

AKKyMynSTOp Unu 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO CAMLLKOM Tennoe/
X0rofHoe — NnpoLecc 3apsaku
HaunHaeTcs 3aHOBO, Koraa
aKKyMynsaTop Unn 3apsiaHoe
YCTPONCTBO AOCTUTHET HYXXHOM
TeMmnepaTypbl 3apsaku

KpacHbiin cBer,
ObICTpOE MUraHue

o

lMpouecc 3apsaku He akTMBEH
— lNpouecc 3apsaaku HauHeTCs,
Korga nepBbli akkyMyrnsTop
MOMHOCTbIO 3apsANTCS

MegneHHoe
KpacHoe MuraHve

DY

MonepemexHoe
MUraHwue, KpacHbli/
3eneHblii ceeT

. AKKYMYTSTOP UNK 3apsiaHoOe
YCTPOMCTBO NOBPEKAEHO MK

- HeucnpaBHo

USB-PA3BEM

Yepes 3TOT pa3bem MOXHO 3apsikaTb MOOUNbHBbINA TenedoH, MP3-
nneep unu nio6oe Apyroe ycTPOMUCTBO C NoTpebneHnem Toka He
bonee 2,1 A.

OBCJTY)XMBAHUE

Ecnu WHyp noaBofa nuTaHns 3Toro npuéopa noBpexaeH,

OH [A0MKEH 3aMEHSITbCS TOMBKO B PEMOHTHOI MaCcTepCKO#,
Ha3HaYeHHOWN M3roTOBUTENEM, Tak kak TpeBytoTcs cneumanbHble
MHCTPYMEHTBI.

Monb3yiiTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI HEOOXOAMMOCTH B 3aMeHe, koTopast He
6bina onvcaHa, obpaluaiiTech B OOUH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxuBaHMio anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnincok
CepBUCHBIX OpraH13aLmii).

Mpu HeoBxoAMMOCTH, y CEPBUCHON CryXO6bl UMM HENOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHAeH, MepMaHis, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIA YepTex
YCTpOIiCTBA, COOBLUMB €10 TUM W LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbINA
Ha (h1pMeHHoI Tabnnyke.
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PYCCKWUU

I'I0>KanyV1CTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKUMIO MO
MCMONb30BaHUIO nepes Havdanom noBbIX onepauvn?l C
WHCTPYMEHTOM.

Knacc 3awmtsi Il

YCTPONCTBO MOXET UCMONb30BATLCS TOMNBKO BHYTPU
nomeLLeHuin. He fonyckaeTtcs ocTaBnsTb YCTPONCTBO
noz, AOKAEM.

ONeKTPOUHCTPYMEHT C KNaccoMm 3almThi Il

5,0 A MHEPLMOHHBIN NpeAoXpaHnTenb

He BbiGpacbiBaiite oTpabortaBLuve 6atapew,
3NeKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOe 0BopyaoBaHe BMeCTe
C HEOTCOPTUPOBAHHBIMMW BbITOBLIMY OTXOLAMY.
OrtpaborasLune 6atapeu, a Takke anekTpuyeckoe

11 3NeKTpoHHOe 0bopynoBaHue AOMKHbI BbiTh
YTUNN3NPOBaHbI OTAEMBHO.

OrtpabotasLune 6aTtapeu, akkyMmynsiTopbl U UCTOUHUKN
cBeTa HeobXoAMMO NpeABaAPUTENBHO M3BNEYb U3
obopynoBaHus.

3a A0MOMHUTENBHO MHOPMaLMeN Mo yTURM3aLumn

1 cbopy 0bpaTnTeCh B MECTHbIE MyHWLMNAMNbHbIE
opraHbl UNW B PO3HUYHbIN MaraauH.

HopmatvBHble TpeboBaHMs B HEKOTOPbIX PervoHax
MOryT 0613bIBaTb PO3HUYHbIE MarasuHbl becnnartHo
YTUNN3NPOBaTh 0TPaboTaBLLEE SNEKTPUYECKOe U
3neKTpoHHOe 0bopyaoBaHe, a Takke oTpaboTasLumne
6atapem.

MoBTOpHOE Mcnonb3oBaHe 1 NepepaboTka
oTpabotaBLuux 6aTapen, a Takxke CTaporo
3MEKTPOHHOTO U 3MEKTPUYECKOTO 060PyLOBaHUS
MO3BONISIET CHU3NTL NOTPEBHOCTL B ChIPbEBBIX
pecypcax.

OrtpabortaBluve bGaTtapeu cogepxar cpeau

MPOYEro NUTUIA, @ SNEKTPOHHOE W 3NeKTpUYeckoe
obopynoBaHue — LieHHble nepepabaTbiBaeMble
matepuanbl. OfHako Npy HeHaanexalueit yTunusaummn
[laHHble KOMMOHEHTbI MOTyT HAaHECTU Bpes,
OKpy>XaloLLen cpefie 1 300pOBbI0 YenoBeka.

Yaanute KoHuAeHUManbHyo MHopMaLmio ¢
060pyOBaHUS NPY €€ HANUYnK.

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUA

BpuTaHckuit 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckui 3Hak CooTBETCTBUS

TEXHWYECKW JAHHU

Tun

M18 PC6

3apsigHO YCTPONCTBO € 6 BPb3KM

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
BxogHu BonTa 100-240 V —
Bxogsiy Tok 25A
M3xogHW CTOMHOCTM Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 18V—=/6A
Makc. USB usxon 5V—=/max.2,1A
MNMoaabpxaly pexum 50 mA
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 4,99 kg
MNpenopbunTeENHa OKOMHA TeMNepaTypa npy 3apexaaHe +5°C ... +40°C

A NPEQYNPEXOEHUE! Npouerete Bcuukm ykasanus u
HanLTCTBUS 32 6E30NaCHOCT.

Mponycky NPy CMIa3BaHeTo Ha yKasaH!ATa 1 HAMLTCTBUATA 3a
6€30MacHOCT MoraT ja A0BEAaT A0 TOKOB yAap, Noxap W/ Texku
HapaHsIBaHUs1.

CobXpaHsABaiiTe yKa3aHWATA 1 HAaMLTCTBUATA 3a 6e30NacHOCT 3a
cnpaBka Npy Hyxaa.

CMNELINANTHU YKA3AHWUA 3A BE3ONACHOCT

He u3xsbpnsiiiTe n3xabeHuTe akyMynaTtopy B OrbHS UK B Npu
6uTtoBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbOupaHe Ha CTapuTe akymynaTopy; Monsi nonuTaiiTe Bawms
creyuanuanpaH Tbproeey.

CbC 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO MOTaT Aa Ce 3apexaat crefHuTe
akymynartopu:

Tvn Ha Batepust | Hanpexenue | HomuHaneH | Bpoii Ha
akymynaropa | Tun knetka KkanauuTet | knetkuTe
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

ChC 3apAMHOTO YCTPOVCTBO Aa He Ce 3apexaar
GaTepu, KOUTO He ca 3apexaaLL ce.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopute 3aefHO C MeTanHu NpeameT!
(onacHoCT OT KbCO CbeanHeHue).

B rHe3noTo 3a akymynatopu Ha 3apsHuTe YCTpoiicTBa He 61Ba aa
nonagat MeTarnHu 4acTi (ONacHOCT OT KbCO CbeAUHEHMe).

He otBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsinHi YCTPOICTBa U1
CbXpaHsiBaiTe camo B Cyxu nomeLleHus. MNasete v ot Bnara.

He 6bpkaitTe B ypeaa ¢ TOKONPOBOASLUM NPEAMETM.

Ako akymynaTopbT € NOBpefeH, He ro 3apexaaiite, a BefHara ro
CMeHeTe.

Mpenu Besika ynotpeba nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3BaLuus kaben,
aKyMynaTopHUsi NakeT OT yAbIKUTENeH kaben v Lwencen 3a
noepesa unu ctapeexe. MNospefeHUTe YacTn aa ce NONpaBsT camo
OT creuymarnmer.

BuHaru noctaesiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha paBHa v gobpe
npoBeTpeHa NoBbPXHOCT (Hanpumep HE Ha cepankara Ha
aBToMo6Mna).

He nocrassiite npegmety, kato Hanp. siketa, Bbpxy 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO UMK akymynaTtopHata bartepus.

He e paspelueHo ypeabT Aa ce

C BbJIFTAPCKU

obcnyBa unu NoYncTBa OT Nnua,
KOWUTO Ca C OrpaHnyYeHn U3NYeCKH,
CETUBHU WM MHTENEKTYyanHu
Bb3MOXHOCTW PECMEKTUBHO KOUTO UMaT
OrpaHVyeH OMnuT 1 NO3HaHKS, OCBEH B
crnyyanTe, B KOUTO Ca MHCTPYKTMPAHW
3a 6e3onacHo bopaseHe C ypeaa ot
nnue, KOeTo e 3aKOHHO YMbJIHOMOLLEHO
[la OTroBapsi 3a TAXHaTa CUrypHOCT

1 6esonacHocT. Mpwu n3nonaeaHe Ha
ypena rope nocoyeHuTe nuua Tpsioea
na 6baat HaasvpaBaHW YpeabT He
OuBa fa ce npefocTass Ha deua.
Mopaaw Tasu Npu4nHa B crnyyaute,
KoraTo He Cce W3non3ea, ypeabT TpsibBa
[a Obae CbXxpaHsiBaH Ha CUTYPHO
MSICTO, M3BbH [0CTbNa Ha dela.

MpeaynpexaeHune! 3a ga nsberHere onacHoCTTa OT noxap,
Npeam3BMKaHa oT KbCO CbeANHEHME, KaKTO U HapaHsaBaHusTa n
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NOTansiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsemMaTa
akymynatopHa 6atepus Ui 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTM U Ce
NorpuxeTe B ypeauTe 1 akymyrnaTopHuTe Gatepuv aa He nonagat
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3NS UMW NPOBEXAALLN
€NeKTPMYECTBO, KaTo CofleHa Boaa, OnpeaeneHn XMM1Kanm,
136enBalLm BELEeCTBa Ui NPOAYKTH, ChAabpXaLuy n3bensatum
BELLECTBA, MOraT 4a NPEAN3BUKAT KbCO CbeANHEHME.

WU3MNOJ3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE
3apsaHoTO yCTpoiicTBO 3apexaa 18 V nuTueBo-NoHHM
akymynatopHu 6atepun Milwaukee.

Toan ypea moxe Aa ce U3nonsea no npegHasHavdeHne camo Kakto
€ NOoCOYeHO.




BPEME 3A 3APEXOAHE

Kar. akymynaropHa Bonra En.3apsg | MpogbmkutenHoct
6arepust Ne Ha 3apexpaaHe
npuén.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0 Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

HATOBAPBAHETO

CBbp3aBaiiTe camo KbM egH0a30B NPOMEHNNB TOK U KbM
MPEXOBOTO HanpexeHne, NOCO4YEHO Ha Tabenkarta C TeXHUYecku
fiaHHW. Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKTK 6€3 3alunTa, Thit

KaTo e Hanuue KOHCTPYKLMS OT knac Ha 3awwmTa |l

YKA3AHWUA 3A JIMTUEBO-MIOHHU AKYMYJIATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NIMTUEBO-OHHHM aKyMynaTopHu 6aTepum
AKyMynaTopu, KOUTO He ca MnoraBaHu No-Abnro Bpeme, npeau
ynoTpeba fa ce fo3apeasT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[a ce 136sirBa No-NPOABLIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT
oTONNEeHue.

MopAbpxaiiTe YACTU NPUCBEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO M Ha aKkymynartopa.

3a onTUMarnHa nNpoabIKUTENHOCT Ha XUBOT crep ynotpeba
GatepuuTe TpsiGBa fja ce 3apeAsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO MO-AbMra NPOABIMKUTENHOCT Ha XMBOT 6aTepunTe
TpsbBa Aa ce U3BaXaaT OT ypeda Crefq 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHerue Ha Gatepuute 3a noseve ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaiTe 6atepusita npu Npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiga. 3apexaaiite
6atepusTa Ha BCeku 6 mecelia.

3awmra oT npeToBapBaHe NPy NUTUEBO-WOHHU aKyMyNnaTOpHU
6atepuu

Mpw npeToBapBaHe Ha GaTepusiTa BCNeACcTBUE HA ronsMo
notpebrnexne Ha eHeprusl, HanpUMeP U3KIMKYUTENHO BUCOKM
BbPTSLLM MOMEHTH, BrnokupaHe Ha Byprusita (CBpeanoro),
BHE3arnHo crupaHe UK KbCO CbeANHEHNE, eNEKTPUYECKUST
VHCTPYMEHT BUBPMpa B NPOABIKEHNE HA 5 CEKYHAM, MUra
VHAVMKATOPBT 3a 3apexaaHe W enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT ce
U3KItoYBa cam.

3a [1a ro BKMIOYMTE NOBTOPHO, 0CBOOOAETE NPEBKIOYBATENS U Creq,
TOBa BKIloYeTE ypeaa.

IMpu ekCTpeMHU HaToBapBaHUsl GaTepusiTa ce Harpsiea 3HAUMTENHO.
B 1031 Cryyai BCUYKM CBETIMHW Ha MHAMKATOPa 3a 3apexaaHe
muraT foToraea, fjokato bartepusita ce oxnagu. Crnep usracBaHe
Ha MHAMKaTopa 3a 3apexaaHe MoXeTe fja Npoab/kuTe paboTara

c ypena.

TpaHcnopTupaHe Ha NMTUEBO-OHHM aKymynaTopHu 6aTtepun

JInTneBo-MoHHUTe BaTepuu ca NpeaMeT Ha 3aKoOHOBUTE pasnopendu

3a NpeB03 Ha ONacH ToBapM.

MpeBo3bT Ha Tean 6atepun TpsbBa fa Ce U3BbPLLBA B

CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE 1 MEXAYHapoaHUTe

pasnopendu 1 pernameHTu.

* MoTpebutenute morat Aa npeBo3Bat Teau 6atepum no NbTs Ges
AOMbIHUTENHN N3NCKBAHWS.

(82 )

BbJIFTAPCKU

* MpeBO3bT Ha NUTMEBO-MOHHN 6aTepUK OT TPAHCMOPTHN KOMMaHWM
€ NpeAMET Ha 3aKoHOBMTE pasnopeatuTe 3a NPeBo3 Ha ofacHu
ToBapu. Moarotoskara Ha NPeB03a 1 CamusAT Npeso3 Tpsibea aa
ce M3BbpLUBAT camo oT 06yyeHu nuua. Lienust npouec Tpsibsa Aa
€ 110, NpoghecroHaneH Hag3op.

CnasBaiite CneaHUTe N3NCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha 6aTepI/II/II

* YBepeTe Ce, 4Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHN 1 M30NMPaHK, 3a Aa ce
n3berHe KbCo CbeMHEHE.

* YBepeTe ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha 6atepusita B
onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe nospeneHn 6atepum Unu Tak1Ba C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
[IOMbHUTENHN UHCTPYKLIMN.

XAPAKTEPUCTUKU

Crnep nocTaBsiHe Ha akyMyrnaTopa B rHE340TO Ha 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO akyMynaTopbT Ce 3apexaa aBTOMaTUYHO (YepBeHUAT
CBETOAMOA CBETU HEMPEKBLCHATO).

AKO B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Gbe NocTaBeH TBbPAE TOMbA

1N TBbpAe CTyAeH akymynatop (YepseHata LED-uHankaums
mura), NpoLeCHT Ha 3apex/jaHe 3ano4Ba aBTOMaT4HO, KOraTo
aKyMynaTopbT AOCTUrHe Heobxoaumarta Temneparypa Ha
3apexaaHe. (5°C...40°C). MakcumanHusT Tok Ha 3apexaaHe
npoTIYa, Korato Temnepatypara Ha akymynatopa e Mexay
5°C...40°C.

Bpewmero 3a 3apexpaaHe e Mexay 1 min 1 21 min, B 3aBMCUMMOCT OT
TOBa KOMKo € 6un paspeaeH npeav Toa akymynatopbT (npu 1,5 Ah
akymynarop).

Korato akymynatopHata 6atepusi € 3apefeHa HambIHO,
CBETOAMOABT Ha 3apsBHOTO YCTPOWCTBO Ce NPEBKIOYBA OT YepBeHa
Ha 3erneHa CBETNWHA, a CBETOAMOAUTE Ha akymynaTopHaTta 6atepus
yracsar.

Cnep, 3apex/aHeTo akyMynaTopbT HsiMa Hyx/a fia ce uBaxaa
OT 3apAAHOTO YCTPOIACTBO.AKYMYNaTopbT MOXe [ja ocTaHe
NPOObIMKUTENHO BPEME B 3apsAHOTO YCTPONCTBO. INpu ToBa ToM
He Moxe Aa 6b/e Npe3apefeH 1 BUHar e B eKcnnoataunoHHa
FOTOBHOCT.

Ako iBaTa CBETOAMOAA MUraT nopes, Uni akymynatopHarta barepusi
He e MbXHaTa HaMbJHO, UMW Ma HEWU3NPaBHOCT Ha BaTepusiTa unm
Ha 3apsHOTO ycTpoiicTBo. OT CboBpaxeHms 3a CUrypHOCT BeaHara
U3KIHOYETE 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO 1 BaTepusiTa U 1 OTHeceTe 3a
npoBsepka B cepeu3 Ha Milwaukee.

OT BCSKa CTPaHa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa Ce BKIHOUM
eHoBPeMeHHO Mo efHa 18-BonToBa akymynaTtopHa 6atepus.

Cren ToBa CBbp3aHUTe akymynaTtopHu 6atepum ce 3apexaar
nocneaoBaTenHo Mo Mocoka Ha YacoBHMKOBATA CTPerKa.

CBET/IMHHU MHOWKALIUA HA 3APSAHOTO YCTPOUCTBO

HenpekbcHata

4yepBeHa CBETNINHA 3apexnane B xon

BaBHO murawia
3ereHa cBeTnmHa

3apexaaHeTo e novtn
NPUKNIOYEHO

HenpekbcHata

3eneHa ceeTnuHa 3apexaaHeTo e NPUKIYeHo

AkymynaTopHarta 6atepust

1N 3apsiBHOTO YCTPOMCTBO ca
npekaneHo TONnW/CTyneHn —
MpouecsT Ha 3apexaaqe
3ano4Ba OTHOBO, KoraTo
akymynatopHara Gatepus unu
3apsAHOTO YCTPOCTBO ca
[OCTUrHanM Temneparypara 3a
3apexaaHe

Bbp3o murare B
YepBeHo

GaTepusita He 3apexaa -
3apexaaHeTo Lue 3aroyHe,
korato nbpBata 6atepus e
HambMHO 3apefeHa

BaBHo murawa
YyepBeHa CBETNINHA

DT

. MocnepoBartenHo AkymynatopHarta 6arepus
MUraHe B YepBeHO/ WM 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ca
- 3eneHo NoBPeAEHN UNW Hen3npaBHK

USB MNOPT

OT BCekM NOPT MOXE Aa Ce 3apexaa eanH MobuneH TenedoH,
eanH MP3 nneitbp 1nu BCSKO APYro YCTPOMCTBO, KOETO KOHCYMUpa
enekTpuyecku Tok nog 2,1 A.

MOAAPBHXKA

Ako kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTta e NoBpeaeH, Ton Tpsibea
[na 6bae cmeHeH ot cepsua Ha Milwaukee, 3aLoTo 3a ToBa ca
HeobxoanMm crneunanHn MHCTPYMEHTH.

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHuM YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, ynsta nogmsiHa He e onucaxa, aa ce
[napart 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluyparta
JrapaHuus 1 agpecu Ha cepBuan).

Mpu HeobxoaMMOCT MOXeETe [ia NouckaTe cxema Ha efneMeHTUTe
Ha ypeaa npy nocoyBaHe Ha 0603HaYeHMe Ha MalLmHaTa 1
LecTuMdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKN AaHHU OT
Bawwws cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, l'epmanus.

C BbJIFTAPCKU

CUMBOJU

IMpeau nyckaHe Ha ypena B JeiicTBUE MONs
NpoYETETE BHUMATEINHO MHCTPYKLMSITA 3A M3TON3BaHe.

MpepnasHo crbkno Il

YpenbT € Noaxoasily 3a U3nonasaHe camo B
nomelueHus. [la He ce usnara Ha AbXa.

EnekTponHCTpyMeHT OT 3awumTeH knac Il

15A 6aBHO GyLLOH

<>
)
=
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OTtnagbuuTe oT 6aTepun, oTnagbLynTE OT
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO oBopyaBaHe He

TpsibBa fja ce M3XBLPNSAT 3aeaHO C ButoBuTE
oTnagbum. OTnagbumTe OT BaTepum, oTnagbLuTe OT
€reKkTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 06opyaBaHe TpsibBa fa
ce cbOupaT 1 U3XBLPNAT pasgenHo.

Npeaw M3XBLPNSHETO OTCTPaHABANTE OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6aTepum, OTNaabLMTE OT akymynaTopn
1 namnure.

WHdopmupaliite ce 0T MeCTHUTE cnyx6u nnm ot ceost
cnewmanuanpaH TbproBew, OTHOCHO hupmuTe 3a
peumknMpaHe 1 MecTaTa 3a cbbupaHe Ha oTnaabLM.
B 3aBMUCMMOCT OT MecTHWUTe pasnopendu, TbprosuuTe
Ha ipebHO MoraT ca 3aAbMKeHn Aa npuemar
6e3nnatHo BbpHaTUTe 06paTHO OTNagbLM OT Batepun
11 OT eNeKTPUYECKO 1 eneKkTPoHHO obopyaBaHe.
[laliTe CBOSi NPUHOC 3@ HAManNsBaHETO Ha HyXauTe
OT CYpOBWHM Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba 1
peumknupaHeTo Ha BawwmTe otnagbuy ot 6atepun

1 0TNafbLM OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyABaHe.

Otnagbuute ot 6atepun (Han-Beye NMTMEBO-
1loHHWTe BaTepuu) 1 OTNabLKUTE OT ENEKTPUYECKO

1 €NeKTPOHHO 0BopyABaHe CbAbPXAT LIEHHN
peuvKnMpaLLy ce MaTepuani, KouTo morat aa
NOBMUAST OTPULIATENHO HA OKOMHaTa cpeaa 1

Ha BalueTo 3apaBe, ako He Ce U3XBBLPAAT Mo
€KonorocbobpaseH HauuH.

Mpeay M3XBLPNSHETO KaTo OTNaABK U3TPUIATE OT
Bawwws ynotpebsBaH ypen eBeHTyanHo HanuyHuTe B
Hero NUYHM AaHHW.

EBpOI‘IeIZCKVI 3HaK 3a CbOTBeTCTBUE

UK
CA

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

YKpauHCKku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

HAl

EBPO-aQVIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE




Tip Incéreator cu 6 porturi
Tensiune acumulator 18V
Tensiune de intrare 100-240 V —
Curent de intrare 25A

Valori de iesire incarcator 18V—=/6A
lesire max. USB 5V—=/max.2,1A
Operatie in asteptare 50 mA
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 4,99 kg
Temperatura ambiantd recomandata la incarcare +5°C...+40°C

I\ AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

INSTRUCTIUNIDE SECURITATE
Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere

si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.
Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Acumulator | Tipul de | Tensiune Care da Numarul
celule acumulatorului de
baterie elemente

ale

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5

M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5

M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5

M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5

M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5

M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5

M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5

M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5

M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5

M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5

M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5

M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii
nereincarcabili cu acest incarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrafj-le intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.
Nu incarcatj niciodata o baterie deteriorata. inlocuiti cu una noua.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatjile vor fi efectuate
numai de catre agentii de service autorizatj.

Depunetj intotdeauna incarcatorul pe o suprafata plana si bine
aerisita (deci, de exemplu NU pe scaunele din automobil).

Nu puneti obiecte, de exemplu o jachetd, pe incarcator sau
acumulator.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa persoanelor
cu capacitate fizica, senzoriala sau
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intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite
in legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba loc
sub supraveghere. Nu este ingaduit ca
acest aparat sa ajunga la indemana
copiilor. Atunci cand nu este folosit,
aparatul trebuie pastrat la loc sigur, ferit
de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
ndlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incarcator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori
Milwaukee Li-lon de 18 V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DURATA DE INCARCARE

Cat. acum. Nr. Volt Incarcare | Durata incarcare,
el. cca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 128 min

/

Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la tensiunea
de retea indicata pe placuta cu caracteristici. Conectarea se poate
face si la prize fara contact de protectie, intrucat e disponibila o
suprastructura din clasa de protectie II.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
refncarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

Tn cazul unei suprasolicitéri a acumulatorului datorita unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de Tnalte, a prinderii burghiulu, a unei opriri subite sau a unui
scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia
starii de incarcare palpaie si scula electrica se deconecteaza de la
sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sé fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in altd
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

C ROMANA

CARACTERISTICI

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rosu aprins permanent).

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incarcator
(becul rosu clipeste), incarcarea va incepe automat odata ce bateria
atinge temperatura corecta de incércare (5°C...40°C). Curentul
maxim de incarcare trece cand temperatura bateriei este intre 5°C
and 40°C.

Timpul de incarcare este intre 1 min. si 21 min. (la acumulatorul de
1.5 Ah) , in functie de starea de descércare.

Odata ce bateria este complet incarcata , ledul de pe incarcétor se
schimba de la rosu la verde iar ledurile de pe baterie se sting.

Nu este necesar sa scoateti acumulatorul dupa incarcare.
Acumulatorul poate fi tinut permanent in incarcator fara a exista
pericolul de supraincarcare.

Daca ambele leduri clipesc alternativ atunci fie cd acumulatorul nu
este complet impins Tnduntru, fie exista o problema cu el sau cu
ncércatorul. Scoateti imediat din uz incarcatorul si acumulatorul
pentru ratiuni de siguranta si trimiteti-le pentru inspectie la un centru
de asistenta clienti Milwaukee.

Pe fiecare parte a incarcatorului se poate introduce simultan cate
un acumulator de 18 volti. Toti acumulatorii conectati vor fi incarcati
apoi consecutiv, in sensul acelor de ceas.

INDICATOARELE LUMINOASE PENTRU INCARCATOR

Lumina rosie

continus proces de incarcare activ

Verde intermitent proces de incarcare aproape
slab finalizat

Lumina verde

continua proces de incarcare finalizat

- W

Acumulatorul sau incarcatorul
este prea fierbinte/rece -
ncércarea va incepe/se va
relua cand acumulatorul sau
ncarcatorul atinge temperatura
de incarcare corecta

Clipeste rapid rosu

procesul de incarcare nu este
Rosu intermitent activ - incarcarea porneste
lent cand primul acumulator este
complet incarcat

Acumulator sau incarcator

Clipeste rosu/verde deteriorat sau defect

2 JIDX1

PORT USB

In acest port se poate incarca un telefon mobil, un MP3-Player sau
orice alt dispozitiv care prezinta un consum de curent mai mic de
21A

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat, el
trebuie Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatii stabilit de catre
producator , deorece sunt necesare scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
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10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat i a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Clasa de protectie Il

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

5,0 A-lent lovitura siguranta

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementérile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate Tn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
fnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

c € Marca de conformitate europeana

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic

i i m]| B ECH =

ﬁ Marca de conformitate ucraineand

001
[ H [ Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOAATOLIN

Tun Ha ausajH

M18 PC6

MonHay co 6 npukny4oum

BonTaxa Ha 6atepujata 18V
BHecete Bontn 100-240 V —
BresHa cTpyja 25A
M3nesHn BpegHOCTM Ha nonHaY 18V—=/6A
Makc. USB-u3ne3 5V—=/max.2,1A
Cocrtoj6a Ha MupyBatse stand by 50 mA
TexuHa cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2014 4,99 kg
MNpenopayaHa TemnepaTtypa Ha okorMHaTa Npu NofHeHe +5°C ... +40°C

FN BHUMAHME! MpounTajTe ru 6e36eHOCHUTE HaNOMEHM
n ynarctBa. 3abopaBatbe Ha NMounTyBameTo Ha be3benHocHNUTe
ynaTcTea 1 MHCTPYKLMM MOXaT Aa Npeau3BuKkaar enexkTpuyeH yaap,
noxap uwnu Tewuku noBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36e4HOCHU YNaTCTBa M UHCTPYKLMM 33 BO
MOHWHA.

YIMATCTBO 3A YINOTPEBA

He rv ocraBajte nckopuctenute 6atepum BO JOMALLHWOT OTnag v
He ropete ru. [iuctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HaLLaTa OKOMMHa.

Cnepnute 6aTepvw1 MOXe [a ce NOMHaT co 0BOj NOoMHaY:

N Ha 6aTepuja Hanon HomuHaneH | 6pojHa | Cell No.
TMN Ha kenuja Kanauutet KneTki

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V s;\ﬁ.o 3x5

Co 0BOj MonHau He ce 0buayBajTe Aa NOMHUTE
baTepun kou He e Hanojysaar.

He rv yyBajte 6atepumte 3aeaHO CO MeTanHU NpeameTH (pUank of
KpaTok Croj).

MertanHu napunta He cmMeaT Aa HaBnesaT BO AeNOoT 3a NOoMHeHe Ha
6aTepuja (pu3nk o KpaTok Croj).

He rv oTBopajTe HacunHo 6aTepunTe U NonHauuTe, U YyBajTe m
camo Ha CyBO MecTo. HyBajTe 1 NocTojaHo CyBU.

He ro ponvpajte anatot co npeaMEeTH Kou Ce NMPOBOAHNLW Ha
cTpyja.

He nonHete owwTetennTte 6atepun. 3ameHeTe rv o HOBU.

Mpen ynotpeba nposepeTe fanu MalumHarta, kabenot n
MPUKITY4OKOT CE UCMPaBHN. AKO Ce OLLTETEHU A03BONIEHN Ce
NonpaBky UCKMYYMBO O, aBTOPU3NPAHNOT CEPBUC.

MonHayoT cekorall fja ce nomnara Ha pamHa 1 Ha NoBpLUMHA CO
nobpa BeHTUNaumja (3Haum Ha npumep HE Ha aBToMOGMNCKO
ceguwte).

[la He ce cTaBaaT NnpeaMeTy, Kako Ha np. jakHa, Bp3 NOMHAYoT Unu
Bp3 batepujata.

OBoj anapart He cMee [a ce Oncryxysa
WNW YMCTW O CTPaHa Ha N1La KOU LITO

pacrnonaraart co HamaneHu TeNeCcHN,
CEH30PHW UMW JyLIEBHU CNOCOBHOCTM
OAHOCHO HEO0CTATOK Ha UCKYCTBO

Unn 3Haewe, OCBEH ako He bune
0byyeHn 3a 6e3beaHo onxoayBake

CO anapaToT Of CTpaHa Ha nuue Koe
LUTO e cnopep 3aKoHOT OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHoCT. [ope HaBegeHUTe
nvua Tpeba fga ce HabsbyayBaat npu
ynotpeba Ha anapatoT. Ha anaparor
He My e MeCTO Kpaj Aeua. 3atoa npu
HeroBa HeynoTpeba anapatot Tpeba

na ce vyBa 6e36eaHo 1 BOH 4odhaT Ha
Jeua.

MpenynpepyBame! 3a Aa nsberHete onacHocTa o noxap, of
HapaHyBarba UInu Of OLLTETYBakE Ha MPOM3BOAOT, KOWLLTO 1
co3faBa KpaTok Croj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBara 6atepuja un NOMHaYoT W NaseTe BO ypeauTe 1

Bo GaTepunTe Aa He NPOHMKHYBaaT Te4HOCTU. KOpo3nBHYM nnu
€rneKTPOCNPOBOASINBI TEYHOCTU, KaKo corneHa Boaa, ofpeaeHu
XemuKanuu, n3benysadku npenapatit Unn NPoU3BOAM Ko coapxar
n3beryBayku CyncTaHumMW, MoXaT Aa NpeAu3BuKkaat Kpatok Croj.

CMELUOULIMPAHUN YCITIOBU HA YITOTPEBA

OBoj nonHay nomnHu 18 V nutunym-joHcku 6atepumn Milwaukee.

He ro kopucTeTe 0BOj NPOM3BOA Ha BUMO KOj APYr HAYNH OCBEH
NPOMNULLAHMOT 3a HOpMarHa ynoTpeda.

BPEME HA MOJIEHE

Bp. kar. 6atepuja Bontu Kanauutet Bpewme Ha
nonHerbe npub.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

C MAKENOHCKU




[TIABHA BPCKU

MoBp3eTe ce camo Ha eaHoa3Ha Hau3MeHYHa CTpyja 1 caMo Ha
MPEXHMOT HaMOH HaBELEH Ha NnrioykaTa co cneuundukaumum. MoxHo
€ V1 NoBp3yBat-e CO NPUKNy4YoLm 6e3 KOHTaKT 3a 3a3eMjyBat-e
6upaejku am3ajHoT e Bo knaca Ha 3awTtuTa Il.

YNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU GATEPUU

Ynorpe6a Ha NnUTUYyM-joHCKM BaTepumn

Batpuute kon He 6une kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHar npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C ro HamanyBaaT TpaeeTo Ha
GarepuuTe. M3berHyBajTe NOJONro Uanoxysatbe Ha Gatepunte Ha
BUCOKV TEMMEPATYPU U1 COHLE (PU3NK Of NPErpeBatse).

Knemute Ha nonHayoT v 6atepunte Mopa aa Guaar umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa a ce HanornHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetse, anapatuTe nocre HUBHOTO
nonHete Tpeba Aa Guaat u3BageH of anapatoT 3a NoMnHeke Ha
barepuure.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AkymynaTopoT Aja ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnmxHo 27°C un
Ha CyBO MeCTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanonHEeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanoMH1 Ha cekon 6 MeceLm.

3awTuTa of npeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTMYM-
joHcku 6aTepun

Mpu npeonTepeTyBatbe Ha 6aTepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHE
BMCOKa NOTPOLUYBaYKa Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTW, 3arnaByBatbe Ha byprujaTa, HeHaaejHoO
CTONMpaksE UMK KpaTok Croj, enekTpo-anatoT Bubpupa 5 cekyHau,
MpVKa30T 3a NOMHeHEe TPeMnKa 1 eneKkTpo-anaToT CaMoCTOjHO ce
VCKIy4yBa.

3a NoBTOPHO BKMNy4yBare 0crobogeTe ro NPUTUCKAYoT Ha
NPEeKNHYBAYOT, & NOTOa NOBTOPHO BKIyYeTe.

Bo cnyuyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBaka 6atepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB crnyyaj Tpenkaat cute nambuyku of npukasot
3a norHete cé fofeka 6atepujata He ce n3nagu. Mo racHewe Ha
MpVKa30T 3a NOMNHeHe MOXe Aa ce NPOJoMKM co paboTa.

TpaHcnopT Ha NUTMYM-jOHCKM GaTepum

JIUTynm-joHckuTe BaTepun Noanexar Ha 3akoHCKUTe oppeadu 3a
TpaHCNOPT Ha OMacHK MaTepum.

TpaHcropToT Ha oBMe 6atepui Mopa Aa ce BPLUM COrTacHo
OKanH1Te, HaLMOHANHUTE 1 MefyHapOAHUTE NPOMUCH U OBPendu.

lMoTpoLuyBaumMTe Ha oB1e BaTepun MoxXe fa BpLIAT HenpeyeH

naTeH TPaHCNOpT Ha UCTUTE.

KomepuwjanHuoT TpaHecnopT Ha NTUyM-joHCku 6atepum of

CTpaHa Ha LUneauTepCcKu NpeTnpujatuja NoanexHW Ha oppeadute

3a TPAHCMOPT Ha onacHu MaTepumn. MoAroToBkMTE 3a Wneanuna

1 TpaHcnopT Tpeba fia rv BpLUaT CKITy4NBO COOABETHO

o6yyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa 6uae cTpyyHo

HaarneayBaH.

IMpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CeAHOTO:

* OcyrypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHU U U30NMpaHK, a
CceTo Toa Co Lien Aa ce u3berHar kpaTku Croeswm.

+ BHumaBajTe aa He aojae A0 u3MecTyBare Ha Batepunte BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TpaHCMopT Ha OLUTETEHN N NPOTEYEHN IUTUYM-

joHcku 6atepum.

3a noHaTamoLLHK UHCTPYKLUUKM obpaTeTe ce fo Baweto
LUNeAMTEPCKO NpeTnpujaTue.

KAPAKTEPUCTUKU

lMo noctaByBak-eTO Ha 6aTepujaTta BO NEXULLTETO HA NOMHAYOT,
Taa ke 3ano4He aBToMartcku Aa ce nonku ( upseHoto JIE[ ceetno
OCTaHyBa BKIYy4YEHO)

AKO BO MONHAYOT NOCTaBUTE NPEMHOTY NajiHa Unv nperpeaqa
GaTepuja (Tpenkarse Ha LpBeHaTa CBETUNKA), Toj aBTOMATCKM ke
3anoyHe Aa v NornHW UCTUTe OTKako batepujata ja nocTurHana
coofBeTHaTa Temnepatypa 3a Hanojysatbe (50C....400C).
MakcvmaneH npoTok Ha EHepruja Npu NoNHeHe Ce NOCTUrHyBa kora
Temnepartypata Ha batepunTte e mery 50C 1 400C.

BpemeTo Ha nonHetse Ha 6atepujata e mery 1121 MuHyTH (npn
1,5Ah), 3aBMCHO O CTENEHOT Ha UCNpPa3HEeTOCT Ha baTepujarta.

Kora 6atepujata LienocHo ke ce Hanonuu , JIE[] ceetnoTo Ha
NOMHAYOT CE MeHyBa O/} LiPBEHO BO 3€MeHO W Jlen CBETUMKUTE Ha
GaTepwujata ce racar.

Hema notpeba pa ce ussagm 6atepujata of NOMHa4oOT OTKAKO Ke
6uae HanonHeta. batepujata MoxXe a ocTaHe Bo nonHavoT 6e3
onacHoCT uctara aa Guge npeHanonHera.

[okonky obete JIE[l TpenkaaT Han3MeHWYHO, 3HauM Leka
GaTepujaTa Koja MOXe fja Cce NOMHu, unu He e fo6po HamecTeHa,
1N e HeucnpaeHa Taa Unu nonHavoT. VaBaaeTe rv nomnHayoT u
6aTepujaTa BegHal 3apagu 6e3begHOCTM NPUYMHN U OJHEceTe v
Kkaj oBnacteHnot Milwaukee cepsuc.

Mo enHa 6aTepuja op 18 BonTM MOXe Aa ce NPUKIYYM Ha cekoja
CTpaHa 0f MonHa4oT BO UCTO Bpeme. Cute npuknyyeHu 6atepum
noToa ce NOMHaT efHa No fipyra BO Hacoka Ha CTPenkuTe Ha
YaCOBHMKOT.

CBET/IOCHU MHOUKATOPW 3A MOJTHAY

LipeeHo cBetno Bo

KOHTUHYMTET lMonHekeTo € BO Tek

BasHo 3eneHo

TPENKaKe MoNHEHETO e CKOPO 3aBpLIEHO

3eneHo CBEeTNO BO

KOHTVHYMUTe lMonHereTO € 3aBpLUEHO

batepujata unu nonHayot

e npemHory Tonon/nageH

- MOMHEH-ETO Ke 3anoyHe
NOBTOPHO kora Gatepujata
UMW NONTHAYOT Ke ja JOCTUTHE
npaBunHata TemMneparypa Ha

Bp3o Tpenka
LipBEHO

NonHere
[oNHeHETO He € aKTUBHO —
BaBHo LpBeHO MonHereTOo Ke 3anoyHe Kora
Tpenkawe npaBsara 6atepuja ke 6uae
LIENOCHO HanomnHeTa
. :I a:;ge: M;:S o/ Batepujata unu nonHa4ot ce
. 32neHo p OLUTETEHW UMK HEWUCTIPABHU

USB-MPMKIYYOK ]
OBOj NPUKIY4OK MOXE [la Ce KOPUCTY 3a MONHEHE Ha MobuneH
TenecoH, MP3-nneep nnu koj 6uno Apyr ypea koj nma nomana
noTpoLuyBayka Ha cTpyja og 2,1 A.

MAKENOHCKU D)

OfPXYBAHE

[okonky kabernot 3a HanojyBatse e OLUTETEH, Mopa Aa Ce 3aMeHu
MCKIy4MBO BO CrieumjanianpaHnTe NpoaaBHULM Npenopadanm of
npowseoauTenoT, buaejkv ce noTpebHM anati cneunjanHo 3a Taa
HameHa.

KopucTterte camo Milwaukee gogatouym u peaepsHm aenosu. [LOKomnky
HEKOW O} KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce onuLiaHu Tpeba aa buaat
3ameHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CepBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecw).

Mpu notpeba Moxe fa ce nobapa eKCNNo3NOHEH LPTEX Ha
anapartoT CO HaBeAyBake Ha MaLLMHCKMOT TUM W LIECTOLMAPEHNOT
6poj Ha TabnnykaTta co y4YMHOKOT Mnn Bo Baluata kopucHuuka
cnyx6a unu gupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBOIN

Be mMonume npep fa ja ctapTyBaTte MaluvHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

BawrTuTHa knaca Il

OBoj anat e UCKNy4MBO 3a BHaTpeLLHa ynoTtpeba.
HukoraLu He ro n3noxyBsajTe anaToT Ha A0XA.

EnektpuyHo opyaue op 3awTtutHata kateropuja |l.

5,0 A 6aBHo yaap ocurypay

He otcTpaHyBajTe rv otnagHuTe 6atepuu, otnagHata
€eneKTPNYHa 1 eneKkTPOHCKa onpemMa Kako HecopTupaH
KoMyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepum 1 oTnagHaTa
€neKTPYHa 1 eneKkTpoHCKa onpema mMopa ja ce
cobupaart nocebHo.

OtnagHuTe 6atepun, oTnagHUTE akymynaTtopu

1 0TNagHNUTe U3BOPU Ha cBeTNMHa Tpeba fa ce
oTCTpaHat og onpemara.

lpoBepeTe Kaj BALLMOT NTOKaNeH opraH Uiy npoaasay
3a COBETU 3a peLmKknmpare 1 MecTo 3a cobupatbe.
Bo 3aBWCHOCT 0f1 NOKanHWTe perynaTuey, TProBLUTE
Ha mMarno Moxe Aa ce 06Bp3aHu becnnatHo Aa

IV npesemaart UCcKopuUcTEHNTe Batepuu, kako n
oTnagHaTa enekTpruyHa u enekTpoHcka onpema.
BaLuvoT npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuvknupare Ha otnagHuTe 6atepum 1 oTnagHaTa
€eneKTPNYHa 1 eneKkTPoHCKa onpeMa nomara fja ce
Hamanw nobapyBaykata Ha CypOBUHM.

OtnapgHuTe 6atepun, NoceGHO OHWE LTO cogpxaTt
NATUYM, W OTNaAHaTa eNeKTPUYHA U ENEKTPOHCKa
onpema coapxaT BpeAHu maTtepujani 3a
peuuKnuparbe, Ko MoXe HeraTuBHO Aa Bnujaat

Ha XMBOTHaTa CPedMHa U Ha 30paBjeTo Ha

nyreTo AOKONKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMMNaTUGUNEH HaUWH.

M36puweTe v nMYHUTE NopaToLy of oTnagHaTa
onpema, AOKOIIKY 1 Uma.

c € EBponcka o3Haka 3a cooGpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 PC6

3apsgHnid NpucTpiii 3 6 nopTamu Ans NigknYeHHs

Tun KOHCTPYKUIT

Hanpyra 3HiMHOi akymynsiTopHoi 6atapei 18V

BxigHi BonkTH 100-240 V —
BxigHuit cTpym 25A

PiBHi Hanpyru Ta CTpyMy Ha BUXOZi 3apsiAHOMO NPUCTPOKD 18V—=/6A
MakcumanbHi piBHi Hanpyrv Ta cTpymy Ha Buxogi USB-posHimavya 5V—=/max.2,1A
Pexunm o4ikyBaHHs! 50 mA

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 4,99 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa A0BKINSA Nig Yac 3apsakaHHs +5°C ... +40°C

A NONEPEMXEHHA! npouuraitre sci Brasiskm 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YNyLEeHHs Npy 4OTPUMaHHI
BKa3iBOK 3 TEXHikV 6e3neku Ta iHCTPYKLi MOXYTb MPU3BECTM 10
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSXKUX TpaBM.
306epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekmn Ta iIHCTPYKLii Ha
ManbyTHe.

BignpauboBaHi 3HIMHI akymynsTopHi 6atapei He MOXHa kupgatv

y BoroHb abo Bukuaati 3 nobyrosumm Bigxogamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUNi3aLilo CTapux 3HIMHWUX akyMynsTOpHUX BaTtapeit,
6e3neyHy Ans [OBKINMS; 3BEPHITbCA A0 CBOIO Aunepa.

3a onoMoroto 3apsiHOTO MPUCTPOIO MOXHA 3apsiAkaTi 3a3HaueHi
fani 3HiMHI akymynsTopHi 6atapenku:

Tan Tun Hanpyra HomiHanbHa | Kinbkicts

aKyMynsTOpHOI | ocepeaky EMHICTb KoMipok
Gartapei Gatapei

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

3a oNoMOrot 3apSHONO NPUCTPOK HE MOXHA
3apsaKaTy HiMHI akymynsTopHi baTapei, Lo He
nianaraioTb 3apsaLi.

He 36epirati 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei pa3om 3 MeTaneBumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

B rHi3no 3apsgHoro npucTpoto, sike NpuU3HaveHe A1t BCTAHOBNEHHS
3HIMHOT aKyMynsiTopHoi 6aTapei, He MOBWHHI NOTPaNNAT MeTanesi
fetani (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTtyt 3HIMHI akymynsaTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi Ta
36epiraty ix nuLe B Cyxvx NpuMmitLeHHsX. BeperTu Big Bonoru.

He MoxHa BCTPOMNSATY B NPUCTPIlA CTPYMONPOBIAHI NPeaMeTH.

He MoxHa 3apspkaTi NOLLKOMKEHY 3HIMHY akyMynsTopHy 6atapeto,
il HeoBXiaAHO HeranHo 3amiHNUTU.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPIiA, 3‘€AHyBanbHUiA kabenb,
NoJoBXKyBay Af1st akyMynsTOpHoi 6aTapei Ta LTekep HeobxigHo
nepeBipuUTH Ha HasiBHICTb 03HaK NOLLIKOMKEHHS 00 CTapiHHS.
PeMOHT noLuKomkeHVX feTaneit 4opyqaeTbes nuiue daxisLesi.
3apsiaHuiA NPUCTPIi Cnig, PO3MiLLlyBaTV Ha PIBHIN NOBEPXHi

3 JOCTaTHIM JOCTYNOM NOBITPSA (Hanpuknad, HE Ha cuaiHHi
aBTOMOGINS).

He 3akpuBaiiTe 3apsaHuii npucTpiit abo akymynstop npeametamu,
Hanpuknag, KypTKot.
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Llen npucTpin He MoxxHa ob6cnyroByBaTh
abo YMCTUTK NMOAAM 3 OBMEXEHUMU
i3nYHNMK, CEHCOPHUMM, PO3YMOBUMM
MOXIMBOCTAIMM abo 3 HeJoCTaTHIM
JOCBIIOM YK 3 HeQOCTaTHIMU
3HaHHSAMK, xiba Wwo ocoba, ska 3a
3aKOHOM BiANOBIAAE 3a iXHIO 6eaneky,
MPOIHCTPYKTYBana ix Wwoao 6e3ne4yHoro
NOBOMKEHHS 3 MPUCTPOEM. 3a3HaueHi
BULLIE OCOBM NPU KOPUCTYBAHHI
MPUCTPOEM NOBUHHI NepebysaTy

nig Harnsggom. Llen npuctpit He
npu3HadveHni ans giten. Tomy SKWo
BUW HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, MO0
HeobxigHo 36epirati y HadiiHOMY Ta
HeJOCTYyMHOMY ANs 4iTen MicL.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebe3newi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO 3aMWKaHHSI, TpaBMaM i MOLLKOKEHHIO BUPOGIB He
3aHypIOIATe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akyMynsTop abo 3apsigHui
NPUCTPIi Y PIAWHY i He AonyckaiTe NOTPaNMAHHSA PiANHN BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynsTopis. KoposiitHi i cTpymMonpoBiaHi pignhm,
Taki SIK CONIOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTL, BUBINtoBanbHi 3acobu

ab0o nNpoayKTy, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llen 3apsigHMin npuCTpi po3paxoBaHWii Ha 3apsaKy NiTin-ioHHNX
akymynstopHux bnokie 12 B Milwaukee.

Lleit npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATU TifbKU1 38 NPU3HAYEHHSIM Tak,
AIK BKA3aHO B LibOMY [IOKyMEHTI.

TPUBAJICTb 3APALKU

YKPAIHCbKA

Kareropis Hanpyra | enekTpuyHa npubnusHuin yac
aKyMynsTopHOT EMHICTb 3apsimKaHHs

Gatapei Ne
M18B 18V <15Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V <4.0Ah <35 min

/

M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0Ah 128 min

MIOKIMIOYEHHA 0O MEPEXI

MigknioyaTti nuwe o 0AHOMAa3HOro 3MIHHOTO CTPYMY i Hanpyrv
mepexi, ski BkasaHi Ha (hipMOBill TabnuuLi 3 NaCNOPTHAMM JaHUMM.
MoxnuBe nigknio4eHHs TakoX [0 LITEeNcenbHNX po3eTok 6e3
3aXMCHOTO KOHTaKTY, af)ke KOHCTPYKLIisS Mae knac 3axvcTy |l

BKA3IBKM LLIOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHA NiTilk-iOHHUX aKyMynsaTOpiB

AkymynsiTopHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBanacs Tpusanui yac,
nepeA BUKOPUCTaHHSIM HEOBXIAHO NiA3apsANTY.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb aKyMynsiTOpHOT
6atapei. YHWKaTV TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSMHUMM NPOMEHSIMI
abo cuctemoto obirpisy.

3'eqHyBarbHi KOHTAKTW 3apsiAHOTO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOI
aKyMynsTopHoi 6atapei noBUHHI ByTn YncTumm.

[N 3aBe3neyeHHs onTMManbHOro CTPOKy ekcnnyatadii
aKyMynsiTopHi 6aTtapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO MOBHICTIO
3apsanTy.

[ns 3abe3neyeHHst MaKcMManbHO MOXIMBOTO TePMiHY ekcrnyatauii
aKkymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxiaHo BuiiMaTh 3
3apsiAHOTO NPUCTPOLO.

IMpu 36epiraHi akymynsiTopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

3bepirat akymynstopHy batapeto npu Temnepatypi npubnmsHo 27
°C B cyxoMmy Micuj.

36epiratn akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiaku npubnnuaHo
30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsmxaTit akyMynsTopHy 6aTtapeto.

3axucT Big NnepeBaHTaXeHHs NiTiN-IOHHNUX akyMynaTopis

Y BUNagKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi 6atapei BHacnigok
[ly’e BUCOKOTO CMOXWUBAHHS CTPYMY, Hanpuknaa, HaaMipHo
BWCOKOTO KPYTUIbHOTO MOMEHTY, 3aKNWHIOBaHHSI CBEPANa, PanToBoi
3yN1HKM abo KOPOTKOro 3aMuKaHHS, eneKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5
CeKyHz, iHaukaTop 3apsgy bnvmae, enekTpoiHCTPYMEHT CamMOCTiliHO
BUMWKAETLCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BiANYCTUTW KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

TMpu HaaMIpHWX HABaHTaXeHHSX akyMynsiTopHa 6atapes CUnbHO
neperpiBaeTbcsi. B LbOMy BUNaaKy BCi namnoykyt iHavkatopa 3apsigy
6nnmaroTb, AOKK akymynsaTopHa 6atapes He oxonoHe. MoxHa
npOAOBXNTM poBoTy Micns Toro, siK iHAUKaTOp 3apsiay 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-IOHHNX aKyMynATopiB

JliTin-ioHHi akymynsaTopHi 6atapei nignagatoTb Nig 3aKOHOMONOXKEHHS!
Npo nepeBe3eHHst Hebe3neyHnx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsiTopHux 6atapeit NOBUHHO
BifOyBaTUCS i3 AOTPUMAHHSIM MiCLEBUX, HALlOHANbHUX Ta
MiXKHapPOAHMX NPUMNUCIB Ta NONOXeHb.

cnoxmeadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNOpPTYBaTy Lii akyMyNATOPHI
6arapei no Bynuuji.

KomepujiHe TpaHCNOPTYBaHHS NITiN-IOHHUX aKyMyNsaTOPHUX
GaTapen ekcneaMTopCbKMMW KOMNaHismMK nignagae nig
MOMOXeHHS NPO TPAHCNOPTYBaHHS HebeaneyHNx BaHTaxiB.
MigroToBKy A0 BiANpaBNeHHs Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb
3AjCHIOBATM BUKITIOYHO 0COGW, siki MPOIALLNK BigMNoBigHe
HaB4aHHs. Becb npoLec NOBMHHI KOHTPOMIOBATK KBaniikoBaHi
axisLi.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux 6atapei HeobXxigHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Jani nyHKTiB:

+ [NepekoHaiTecs B TOMY, L0 KOHTAKTW 3aXMLLEHi Ta i30nboBaHi,
106 3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHH!O.

+ CnipkyiTe 3a TUM, OB akymynsTopHa 6atapest He
nepemilLyBanacs BcepeavHi ynakoBku.

+ lowwkomxeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6arapei,

C YKPAIHCbKA

LLIO NOTEKIK, He MOXHa TpaHCNopTyBaTu.

[ins oTpuMaHHs nopanbLUMX BKasiBOK 3BepTaiTech 0 CBOEI
eKCrneauTopCbKOT KoMNaHii.

XAPAKTEPUCTUKN

lMicns BCTaHOBNEHHsI akyMynsiTopHoi 6aTapei B rHiago 3apsigHoro
NPUCTPOIO aKyMynsiTopHa BaTapesi aBTOMATUYHO 3apsiAXKaeTbCst
(4epBOHWIA CBITNOAIOA rOPUTL NOCTINHUM CBITHOM).

FKLLO B 3apsiAHUIA NPUCTPIll BCTAHOBMIOETLCS 3aHAATO Tenna
abo 3aHaATo XxonoAHa 3HIMHa akymynsTopHa 6atapest (YepBOHWUIA
cBiTnogiog 6nvMmae), To NPoLEeC 3apsaKK PO3NOYNHAETLCS
aBTOMATUYHO BiAPa3y X NiCNs TOro, Sik 3HIMHa akyMynsiTopHa
6aTapes jocsArHe HanexHoi Temnepatypy 3apsaku (5°C...40 °C).
Makc. CTpym 3apsifkv NoAaeTbCs, SKLO TemnepaTypa 3HIMHOI
akymynsTopHoi 6atapei 3HaxoauTbest B AianasoHi 5°C...40 °C.

TpvBanicTb 3apsaakv CTaHOBMUTH Big 1 XB. A0 21 XB., 3aNeXHO BiA
nonepeaHbOi PO3PAAKM 3HIMHOI akyMynsTopHoi 6aTapei (ans
akymynstopHoi 6atapei 1,5 A-rog).

Akwwo akymynsiTopHa 6aTapes NOBHICTIO 3apsizkeHa, To CBiTnoaAion
Ha 3apsgHOMY NPUCTPOT 3MIHIOE KOTIp 3 YePBOHOIO Ha 3eneHui, a
CBITNOAIOAN Ha aKyMynATOPHIi 6aTapei racHyTb.

3HiMHY akymynsTopHy 6aTapeto nicns 3apsaki He NoTpibHO
BUAMATW 3 3apsAHOTO NPUCTPOIo. 3HIMHa akymynsTopHa baTapes
MOXe TpUBanuii Yac 3anuiaTicb B 3apsigHOMY NPUCTPOI.

lMpu LbOMY BOHa He Nepe3apsAXaeTbCs i 3aBXaAn rotosa 0
ekcnnyaravii.

SAKwo nonepemiHHo GnmatoTb 0bKaBa caiTnoaioan, To Lie 03Havae,
Lo aKymynsTopHa BaTapes He NOBHICTIO BCTaBneHa, abo Mae micue
HeCrnpaBHICTb akyMynsTopHoi 6aTapei 4u 3apsiaHoro npucTpoto. 3
MipkyBaHb 6e3neku HeobXigHO HeranHo NPUMMHUTY ekcnnyaTavilo
3apsiAHOTO MPUCTPOIO Ta akyMynATOPHOI 6aTapei Ta aopyynTu
cepBicHil cnyx6i Milwaukee nepesiputh ix.

13 KoXHOro 60Ky 3apsiAHOro NPUCTPOID MOXHA OAHOYACHO
npuegHaT akymynstopHy 6atapeto Ha 18 B. MoTim yci nigkntoyeHi
aKyMynsaTopHi 6atapei 3apsmxaTUMyTbCS OfHa 3a OJHOKO Y NOPSAKY
32 rofMHHUKOBOO CTPINKOI0.

CBITNOBA IHOVKALIA HA 3APAAHOMY NPUCTPOI

YepBoHui
iHOMKaTOp ropuTh
NOCTIAHAM CBITIOM

Mpouec 3apsiakv akTUBHU

3enexuit ingukatop
NoBiNnbHO 6rimmae

Mpouec 3apaaku mainxe
3aBepLUeHni

3enexuii ingukatop
TrOpUTb NOCTIAHUM
CBITNIOM

Mpouec 3apsakv 3aBepLIEHUit

- W

AkymynsitopHa 6aTapes abo
3apsAHNIA NPUCTPIN Ayxe
rapsiumii/xonopHuii — Mpouec

LBnake GnvmaHHs B
A 3apsAKaHHs BIGHOBUTLCS, KOMK

:gﬁ:g;gm Temneparypa akymynsTopHoi
6atapei abo 3apsigHoro
NPUCTPOIO 3HOBY AOCSTHE
HanexXHNx 3Ha4eHb
lMpouec 3apsiaku He aKTUBHUN —
YepsoHuit lMpouec 3apaaku po3noyHeTLCS
iHOMKaTop MOBIMBbHO  MICAs TOTO, SIK NepLua
6nuvae akymynstopHa 6atapest 6yne

NOBHICTIO 3apsiKeHa

MonepemiHHe AkymynsitopHa 6aTapes
. 6nmmaHHs abo 3apsgHUiA NpuCTpin
- YEpBOHNM/3eNEHNM  Ma€ NOLIKOAKeHHs abo

KOINbOPOM HecnpaBHOCTI




USB-PO3HIMAY

Lleit posHiMay MOXHa BUKOPWUCTOBYBAT [4N1s 3apsXaHHS
MobinbHoro TenedoHy, MP3-nneepa abo 6yab-sKoro iHLworo
MPVCTPOLO, CMOXMBAHWIA CTPYM SKOTO € MeHLIMM 2,1 A.

OBCJ1YTOBYBAHHA

FAKWO MepexeBunit kKaberb XWUBMNEHHS MOLLKOIKEHNIA, TO NOro
MoBMHHA 3aMiHUTK cepBicHa cryx6a Milwaukee, ockinbku Ans Lboro
noTpiGHUIA cneLianbHWN IHCTPYMEHT.

BukopucToByBaTH Tinbku KOMNMeEKTYtoYi Ta 3anyacTuHn Milwaukee.
[erani, 3amiHa sikMx He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK Tinbku B Bigaini
obcnyroyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
,rapaHTisi / agpecu CepBiCHUX LieHTpIB").

Y pasi HeoGXiBHOCTI MOXHa 3aNpPOCUTU KPECTEHHS 3 306PaXEHHSM
By3MiB MalUMHU B NEPCNEKTUBHOMY BUIMISAI, ANS LbOro noTpibHo
3BEPHYTUCS B BaLl BigAin 06CnyroByBaHHs KrieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bka3aTt TMN MalLUHK Ta
LIECTU3HAYHWIA HOMEP Ha (hipMOBI TabnnyLli 3 AaHUMK MaLLMHW.

CUMBOJIN

YBaxHO NpoumMTanTe iHCTPYKLIIO 3 ekcnnyartauii nepes
BBEAEHHAM Nnpunagy B Aito.

Knac saxucry Il

MpucTpil NiAXoAUTb TiNbKW ANS BUKOPUCTaHHS B
NPUMILLEHHAX, HE BUCTABAATW NPUCTPIN Nif AOLL,.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucTy Il

IHepuiiHWiA 3anobixHuK npunagy 5,0 A

He yTunisyiiTe BignpauboBaHi 6atapeiku i
BiZNpaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE
obnagHaHHs pa3om 3 3MiLaHummu nobyToBUMM
Bigxonamu. BipnpauboBaHi 6ataperiku,
BiZiNpaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHs HeobXigHO 36MpaTh OKpemo.
BianpauboBaHi 6atapeiiku, BignpaLboBaHi
aKymynsTopu, BignpaLboBaHi Axepena csitna
NOBWHHI 6yTV BUNYyYeHi 3 0BnagHaHHs.

3BepHITLCA 0 MiCLIEBIX OpraHis Bnagm abo
po3apibHoro npopasLs 3a NOPaaoLo LWOAO yTunisawi
Ta NyHKTy 360py.

BignosigHo [0 MicLeBux NocTaHoB, po3api6Hi
npoaaBLi MoxyTb 6yTi 30608B's3aHi 6E3KOLITOBHO
3abupatu Hasag BiAnpaLboBaHi akyMynsTopu,
€NeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE obnaaHaHHs.

BaLu BHECOK 0 MOBTOPHOTO BXWBAHHS Ta Nepepooku
BiANpaLboBaHux BaTapeiok i BignpawlboBaHoro
€NEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNaHaHHs!
[ornomarae 3MEeHLUMTN NOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpauboBaHi 6atapeiiku, 30kpema, Lo MICTATb
NiTiN, | BigNpaLboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs MICTSTb LiiHHI MaTepianu, siki MOXyTb
6yT1 nepepobneHi, Ta MaloTb HEraTUBHWIA BMIVB
Ha AOBKINNS 11 300pOB'S MIoAEN, SKLLO He ByayTb
yTUni3oBaHi y 6e3neyHui ans goskinns cnocié.
Bupanitb ocobucTi aaHi 3 BignpawuboBaHoro
obrnafHaHHs, SKLO Taki €.
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M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 35 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 63 min
M18B6 18V <6.0Ah 73 min
M18B9 18V <9.0Ah 101 min
M18HB3 18V <3.0Ah <35 min
M18HB4 18V | <40Ah <35 min
M18HB5.5 18V <55Ah <60 min
M18HB8 18V <8.0Ah 85 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 128 min
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M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
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